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Introd11cción 

El escritor keninno Ngugi wa Thiong'o es uno de los artistas más controvertidos de la 

escritura moderna. africana. En sus ensayos críticos y creativos propone una tradición 

de resistencia quese op~~e:~: las fuerzas poiíticas económicas y culturales que trnjo . . .. ' . ' - ' . . . . 

consigo In in~~¡ói·~Ü·r¿~e~. Lnl~¡~n~Íórule este trabajo es estudiar su primera 

novela . Th~ ~ivel' ;e~~~e~! ~~'. r;;a~ión con ;~estrategias que se utilizan pnrn revertir 

::~::::~~~~~~[~i~~!~t;~t;.::'::::~:~·;::~:: 
poscolonial. El 'capitulo. i trn!Íl accréiide lá 'orieritndón socÍÍll y ¡;¿lítica de Ngugi, la 

:z."i~Jt,~'fW,,:~~tl~~~~ii~~t ""N:.: .. : 
_ : . · •.. ,,-·<· .;-·;t.,,, ., .. .,_ . ' --,1 :1,'~'.:;!Y:-·. ·· ;;·· --~'!- .-;:;t 

"descolónizilr" In Íllc;'it~'.nfrlii'riri~'\;'1\'ur\ii· il~1i~~··f1~~u'te dirigida hacia el 
- :,-:~: -~· --. -_,_,..,._ :;\ :' .. ·.;,·_ ~,- -:. ,-.. ,,~~-: -_,_._z.; .. ~.;'.,~~:.: .. ·:·· 

nacionalis~z:~~¡i~.~~:~i1.·J\&· :;i•>t;•·;: ~>~\.e•;(~ :J(;·~J.t:·· ... ·· 
La lntei-péíiéfríición más ricá'y'iríáS'désiructivá eritre África y Europa se dio a 

·- -- ···;71.·:·-~·:.·~-r"":-:/;:'' ·~- · ;/;-·:· · • 

finales del}i:g1l~~~;~.~~t:.~i~·,;1~t~~t~~~:~~~~~~5~s:~~~~~~.'en.una acalorada disputa 

por los territorios que.'sé:sitúaban más.allá de'sus:fronterns. Por tnl razón, este siglo 
: ., ",,'< .. ,, \',,.,;~.":.L· .. i'' " :.~,<;. ~-.:_ '. ;·.- . - -

:::!b~~!~~1~~~~)!~~:~::::~:·:: 
que no fórm;banparte''de l~'gf~'dd~ttina'cxp'ansionista eran consideradas débiles y 

___ ;" :',:; .. o r~-,·. :~:·• , _ _,_ __ ··::: ·~'i.-_:,,_ r 

sin aspi¡.;¿i<:ines
00

de c;;nV~rtirse"e~" graÍldes potencias mundiales. Por ejemplo, el 
. ' ·- _., ..... , . -·. '" 

- ';,\ ·f ·. · .... .;:,.·· ..• -, . _ .. ' •.. "' 

historiador alemán Heinrick voif Treitscke ( 1834-1896), intelectual con orientación 



nacionalista, nfinnnba que ~'toda gran· nación en plenitud de su fortaleza ha deseado 
- - '', 

imprimir su marca en las tierras bárbaras Y.-aquelln que ?º participa en esta gran 

rivalidad desér:ipeft~ra un pn~l lastiiti'~r() ~h IÓs lieiril>os Por : venir."1 Si el 
·,~',_"'.' '.,-':·.~':: '.·~.,~:~: ••'<•A'• •, '• ,¡ • ;f, ', .-

nácionnlisíno d~ · 1aprlm~rn iltiilld del. sigloXIX eró el d•e !Os• liberales que defendían 

los . de;ec~~s~(lFii~~~i~j~;~.,~(~[~~~~-f ~;·i~)~~!~iii~~~;fl.2~~F~~:•independiente, el 

nacionalismo dé.iá'seguitda;mitad ·deÍ sigÍci\estaba-.·1igado'a1 'con5eiyadurismo que 
'"i.·, '·, : _:~:.,.:~.:::·~~:i·:::/,}:.:~)~~~: :~;<r.-~·-?···~:-~;~-~-~;;:~'.·.¡;:;~:;·_~~ ;<,~·,:;:i·;::·: _t-}>"'Z:·'~'~:·:~;~·;:~.:·, ': ._; ·.\ ... i-~·:· 

situaba al país pór enci~n{dc\todo:!incluso de'lós, deréchos. individuales, por un 

~:~:~1~~1f ~lli~~tif~i~~f;: 
estaban preparadas. eran i las,· que_;.vencían·:·y :sobrevivían:.: El' progreso• del: '.'homb.re 

; ·_ · \ ·:_ -. --:'. ::·--~fj';\~~ ;:_?~/t\i: ;~ :~2}~:: ;~¡;:}{w~~t::~:~j.¿~~~·::~ -~~~;:>; <>~-f :.: ~: ::~:> .. ~\ >~ -~·:(.~~~'&·:/-~:r~~1.\~;~~~~~t~:~f.{1.~\ :~~:~: -~:-:: '·':~· ._ -~·-._ ::: . 
blanco" ·dependía de que el hombre negro~ indio frurinrillo fuertiri.inferiores y.así ·el 

.. , . , : :·_. ~ ·; ~ -i'~·,'.?~~. ;~ -º~· .: ·:~:::~) ~~": 2-~;-;~~:,;·;:;(~~~_:;\-j~\;;~~-!. '.~~:~~:~;. :-·!·~;:~:-.:·~-~-:·:· -::· ~-~ ':'~:~~'._-.;::~~'P:'.:_}:,:_;·~~}:li¿~~:.~:_:~~f r:~:-.:~:,'.: ,~. · · --.. 
europeo, _en 1.~ ,luéh'n .. porhumani?Jlrs~,· desh\l~anizaba a los ~'déb~•les'~. P'1faafinnar su 

~:~§~,~~l~t~t~~~~~~X~:~i~~~ 
te~ía I~ responsn~i'..idnd riioral d¡;domestic~ralos ~ueblof igf;o.rlllltes qu~ vivfan en la 

barbarie:• ~~~éi:\::¡~::fiii~~·:fi~~~~~~.ki~~d\~~dsi¿;:~1/li~~;;~~¡~:n~ la cÍvilizaciÓn y 

la rdigÍón .• ~:1;~~~~.;f'J~;,de~~l~es, metralletas, humillaciones y en ocasiones con 

granacÓmp,~~~}eriti('iie·a1cohol. El invasor destruyó grupos humanos, aniquiló la 

flora y la fauna, instauró nuevas formas de vida y trajo alimentos que modificaron el 

equilibrio··~ii~1:_Je los grupos humanos; In colonización fue una época abierta ni 

1 l-leinrick Treitsckc, apud Jackson Spielvogel, Civili:aciones de occidente. p.868 
2 



pillaje, a la explotación y, como afirmó Anatole France "In fonna más reciente de In 

barbarie. "2 

- ' 

La influencia del' C::~Ioninlismo se puede percibir fácilmente en las áreas 

económicas y políticas pero -h~~s-,tán evidente en el plano mental-cultural. Uno de los 
·.•--i' -

argumentos más convillceiii~s' 'd~Í criáco Frantz Fanon ( 1925-1961) es que el éxito 

del colonialismos~ di~-:~~:~~~~-:~nproceso de desvalorización de la cultura di'. los 
-.· _/:;',: ~:,~_.'·::·t:-:~.;;;. ,-~:;_··,"<< - -' ' 

pueblos sometidos, p'ues és'.dáró;qué,el debilitamiento de la cultura colonizada es 
. J: <;;\::.:~.;-,,:.~;::·::~:~-i~>.«;.; .;,:· .. · ': '. ·, \_., . .. " -' . 

correlativo al fortnlécimiento-cÍe JÍl cÚltiira del colonizador. Este debilitamiento se da 

ª través de las· imág~~~Núe. ~•,~.:Jió 'én ~Í-podér proyecta sobre _el g~pC> s~~yugado . 
. ,. •<.-: ·'~ ,;"."é ,.,;~:;;.,~.~::~;-.'.: ,· ,,.'.e,;·;,,, . ;, • .:. • . '.-. ·• '. 

El colo~o _--~st~b,1:~~~-;f if !:~f '.~%,i~;~;~i~fü-~~-1~0:~¡l~~~~~~~~i;~~~:Í¡~~,~~~;,~1,~;~~if6-•c°:_~o 
sujeto, blanco,' superior/cnstiario';' poderoso,'' civilizaao:• humario;'• -y: éonvierté: así 'al 

::::~1~~~~1!1~i~llil!~J: 
formada a trÍlVéS 'de)os lazos,,,que_ e_stabh:ce,i;:on SU_coniunid¡¡d; rilzay:creencias, para 

-·.: :-~-~:~/1?:};.::;~.'rJ/~?i,: ~-;~~;J~ fS ?~·1; ;¡~~~,;~ZI?~~- _; '.:[~:~~~;~r::~'. ;~~·r.~·:: ::-.>~ .{~~·:~<~:'.)? ~·~~~~:~1 .. ~~1-.f ¿;~:f :Jk·: ~/. ¡;:. · :·. ~· 
ubicar es.; , centm' en'_, h1S-:; imágenes'~ que'' el:' europe<i_'_sé_,fo'rrna''.ae, é/.:c~lonizodo. La 

.:·:{" :;~:/:::'.. ;i: :'.'.}~~:;";~.;,:~~.:~.~::~<E:~{~ ::;}5:.;_<··,;. \;;/~/:_:_:¡.;.,, '.·.:/;g:_ -·.~'<":~-·- ~(::é=.~>/~~~~_s;~:::~;,,_;::.; ::·:.1¿:~ '.·'.' ·::< : .. 
experiencia de s'er_ un objeto qúe lo viiicula ni_ otro:sujeto y ló desvincula de si mismo, 

.", ." - . ¡ _ /'.;:_,:-.. ~;~-i~~~t~": ,-\~-~>~t:~ /;.'.i::~-.~:-.... ~:. ~~.;.r~¿i:·;:~~~~:::-··; :.~ '.~.-·f:.-~ ..... ~'., {;;::~:~~-(\~·'. .. •. · .. ' ,' : ·-
produce en el iñdlgem(una ~najéiü1ción ontológica y cultural;: por un lado se resiste a 

" - '·'' .y;..,, :.~~~:i:.':""'". .. . ·º'· .,.. - . '. - . 

la violenci~ c¡';i.;J~í;i d~'de~p~jnél~ de SuS costumbres y de su humanidad, y por el 
. ·>: .. :.: '.,:·~·.<'.'.·''./)'~·:·~::<S,.· ';;-:.. ':.·.;:>:-

otro, se pé~~ibeic;·~~~';;ri".~.;Íemento corrosivo, destructor de todo lo que está cerca, 

elemento' d.;fo~a,do;: capáz de desfigurar todo lo que se refiere a la estética o la 
-... ,·.; . .-,. ', . ' 

moral, depositarlo- de fuerzas maléficas, instrumento inconsciente e irrecuperable de 
-. \'' 

fucrz.as·Ci~~~-:~~3 -

2 Anatolc Francc apud Rcné Sedillot, 11/storia de las colonizaciones. p.358 
3 Fmntz Fanon, los condenados de la tierra. p.36 
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Gran parte de la invalidación cultural de los pueblos colonizados también se 

produjo a través de la negación ~e su propia historia,4 es decir la historia anterior a la 

colonización. El ~i;¡¡o d~I ~onH~ent~ 'afric~i:Í es bastante ilustrativo pues para la 
,,,,. - ·,<'<''.: • - .·.', ' 

mentalidÓd 'eurofie1F Jos ;afri;;anos 's'o~'; ser~S -instintivos, carentes de raciocinio, 

su participíi~ii~ ··~·~ i[J·~istri~ia6;· El. ~~bÍriiu ~~~,·;p~rcJ:~t~~fü~~~:·~vol~cióll para 

:::1·~~3~t::::'.~~:::m~~~8f t~t~~~~E~~~Ti;,:r 
la raza, los cicfos de la tierra, el temperamento, el sexo 'y los, rasgos familiares. La 

segunda etapa es la del espíritu objetivo e;~:¡;·~ii~Ettr~~~j~~}'~~,;relaciona con la 
o!'. ~ ~;/·~· • 

familia, la sociedad y el Estado.Y la tercera ¿íiij,~' ~ ~~plrlÍu absoluto es la forma más 
- . - - -_ _-_- ~---~·--·-::~ _. <:'"·'t':~~:-;:-?--.·'.;:··::~.:~·_.\-·_.-._,.. -

elevada de conocimiento y se mrulip~sta~~ i~'fi!o~ofi~: l~ religión y el arte. Estas tres 

etapas pue~en verse cl~i:ament~ e~·~l;des~~ti~ de las comunidades humanas. Según 

Hegel, hay, pueblos q~~ st~jcJ~~Jt; ~i:ri lá primera etapa de su desarrollo (pueblos 
., >,'<·o·'. 

primitivos o niños, como es et cáS~ de !Os pueblos africanos) y otros, como Europa, 
·_ : -:._·« .. -.. - .. ·.·· 

que se encuentran 'en la cúSpide de su evolución ya que su espíritu ha trascendido las 

barreras de la subjetividad y de esta manera puede reflexionar sobre su propia 

" El término historia utilhmdo aquf se refiere a Ja existencia de los hechos en el pasado. El ténnino 
también puede ser entendido como tradición, o sea, como In transmisión y conservación de creencias y 
conductas a través del tiempo. 
5 Aunque es un heredero del pensamiento romántico, Hegel considera que el espfritu universal no se 
encuentra en todas las fonnas de vida como lo son una planta, un pájaro o un árbol; el espfritu 
universal se manifiesta meramente en el humano ya que sólo éste posee la capacidad de razonar. 
6 Hegel ve la historia como el progreso del espfritu universal o razón universal en el tiempo. 

4 



TFSIS CON 1 
FALLA [:E ORlGE~ 

actividad en Ja historia. Ahora bien, el desarrollo de Jos pueblos no se da de manera 

aislada sino queda diversidad de espíritus (pueblos particulares) entra en colisión y 

por Jo tllnto el procés;, histÓrÍco mundial avanza de una manera dialéctica. El pueblo 
·, ·. : . . .. •. ~.: . .,,. '. '•. "' ·' ,; . . 

mils evó1~ci0n~d~·. (rilir¡;i>ñ>' es é1 .·portador del derecho sobre los otros y 1os otros 
,_ - ú::~,e:: ': ,_ 

quedan irrem~dl~blement~ sin derecho frente a él. En Ja "Introducción especial" a 

Lecclo;,es :sobre /~ fi/o~ofia de la historia universal, Hegel anula toda posibilidad 

histórica al continente africano y afirma: 

No tiene interés histórico propio sino el de los hombres que viven alll en la barbarie y 
el salvajismo, sin suministrar ningún ingrediente a la civilización. Por mucho que 
retrocedamos en la historia. hallaremos que África está siempre cerrada al contacto 
con el resto del mundo; es un Eldorado recogido en si mismo, es el pais niño, 
envuelto en la negrura de la noche, allende Ja luz de la historia consciente. 

En el interior de África la conciencia no ha llegado todavía a la intuición de una 
objetividad fija. La objetividad fija se llama Dios, Jo eterno, Jo recto, la naturaleza, 
las cosas naturales. El espíritu al ponerse en relación con estas cosas fijas, se sabe 
dependiente de ellas; pero sabe que son un valor, puesto que se eleva hasta ellas. Pero 
los africanos no han llegado todavía al reconocimiento de lo universal; su nnturalcza 
consiste en estar recluidos en sí mismos [ ... ] El negro representa el hombre natural en 
toda su barbarie y su violencia; para comprenderlo debemos olvidar todas las 
representaciones europeas. Debemos olvidar a Dios y In ley moral. Para 
comprenderlo exactamente debemos hacer abstracción de todo respeto y moralidad, 
de todo sentimiento. Todo esto está de más en el hombre inmediato, en cuyo carácter 
nada se encuentra que suene a humano. Por eso precisamente no nos es fácil imaginar 
su naturaleza por dentro; como no podemos compenetramos con un perro o con un 
griego, arrodillado delante de la estatua de Zeus.7 

De acuerdo con este pensamiento África vivía en una (a)temporalidad 

barbárica y sólo fue a partir de su contacto con Europa cuando entró en el tiempo y de 

esta manera en Ja evolución de la historia mundial. Si África es la representación de 

los comienzos del mundo, y Europa, su antagónico, el europeo se siente con la 

autoridad de heredar su legado Y. co0nven~~r ~ :lo~··i.ndígenas de que su sabiduría viene 

a arrancarlos de la noche; a d~fend~i1~~- ~;!~r~;~;....os; '.'de su fisiología, su desgracia 

7 G. W.F Hegel, "Introducción especi~r' en Lecciones sobre /aji/osojla de la historia universal. pp. 
l87,t88,189. 
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ontológica. " 8 La ideo logia imperialista trató de borrar Ja historia de resistencia y 

lucha en contra de la coJÓnimción y Ja cambió por una de servilismo y veneración por 

parte de Jos pÚeblos:col~nizi.dos a's~~ "sal~adores" Jos colonos. Sin embargo, aunque ... '·' ., .. ,,._,_,.,. - .... · 

la hist~riogri;f;~· hn~a: ~fd~ :~J~telÍda desde el punto de vista europeo no podemos 
- - • ' l ~~ ,-, ;'. ~:',. -- -'-;• •.• - ,, • - . -

olvidar que _hÍibÓ'y .. sígtie habiendo. una tradición de resistencia colonial, la cual da 
;'},:;-'.'- ~->;·.° 

pauta para resérlbirnúevás versiones de la historia a partir del punto de vista de los 
.':2};:/:.~· __ :,-._ .. , 

coloniwdo~: :,• ,!¡-.-.-':'.' 

-~ :::\'> 
Durante muchas décadas, Ja expericnéiif ~Óliinl~l se percibió solamente como 

la historia d~ 11Z;~ii~ni~do'rcs en éuani~;~~queaban y.Civilizaban a los pueblos 
-. - . ~ - -· -~· ' 

,. 

que llegara ser.cómo yo,e_urop.,o;é¡úe·a1a vez oprimo, exploto y mato de hambre a tu 
-~- ~ ·::_ ,_:_:_·-~---~·,: · -.-~:':~< ~~;:,:\~-;- S~fi:~~~}~:~:f::>: :~~:·:~i·::~_ 

gente. Esta tensión';·enajenante:'que,'se produce desde el primer momento de la 
:: :~:~ ;/.-"=/; }::[:":_ ".r; Y~:r·~·;;~~Pt~:~~:f;~~:;~,\~'.~·-:.-~ .. _;: 

coloniwcióri hasta los movimientos independentistas no pasa inadvertida. El hombre 
;-_ .;:-: -~-- -;"¿-~~:-~0~:~1;~~;'.2~-';;~;-~{;~~~·~~H?~- \:._-;~ .:·;:_- ~:: 

que se ha vivido_ conio,'üíui;bestia· reacciona en contra del régimen, la explotación 
' 

1 ':.>:~'-;:~::.::y _;.:'(~.'~·;~~·:!::i~'.I'.::!!~;~f f{i:;.:;/,'¡'..{ ~:y);:::~ 
colonial, la miseria y el hambre;: Estos.hechós empujan al colonizado a luchas abiertas 

-~ ::. ,· ·-~ ./ .-. ~:\. ::>?/):(;~:.:~~~~ ~i{'.i/f ::~~:~~.: ~·,::}:~~;·~:' ~ -, 
y organizadas pa~n_º~eivindicitÍ"·é·o\lihí:mr a su pueblo. El primer paso para la 

::::f:.T1~~~~f i~~lt::::: ,·~.:::"::: ::'::,'.:: 
imaginario d~)g~,~~~i;{~~f-~~~~l~~j;~,~\~e .sirvió como base para lograr las 

independencias del ~o~~i~enie'~~f~tico:y africano. A pesar de que las independencias 

1 Frantz Fanon~ op.cit., p. 192 6 



pollticas se lograron· en un periodo de tiempo relativamente corto, la independencia 

cultural aún nó s~ ha dado. M~chÓs 'd.e los nuevos paises entraron a una nueva etapa 

de neocolonialismoi~e'rinCié'cuÚo al vlejo ~istema europeo y que sigue manteniendo 
~ -:.!~~'- '>" •' ->' ·; :··· 

oprimidos a· sus_ pueblos.' E~ los_ ~~l~~ós. ~-~C)~(,!oniales el gobierno está constituido 

principalmenie'~r';~ié~b;¿~(¡~e ¡;;;~~~~cé'fi a la pequeña burguesía, indígenas que 

se form~o: i~ 1~i-;1~íeilii~:d~~i~;~~t~e ;:~~~~~ópolis y que muchas veces sirven 

de intermedlarios':;~;i~ ~.\~~~:l~lis~~;: .• ;;¡¡n~~-de su pueblo. Esta nueva clase 
····: ·-~<: .. ~~ .. -.:::g::~.:~>.+~-_::::r.<·~~-~;~~:-r.\:t;~::~t:'~--~~-:,~---.. , .. ~- ·-_. · . -_ · -· 

social fue ed·~-~?~~~--X~~o; bl~~~ y ,_su,s, ya~~res e: intereses, en muchas ocasiones, 

siguieron la misma linea 'de pensamiento que la de los paises imperialistas .. Así, las 

reaccione~ d~ 1d{~ii1~niza~os fr~nt~a In ocupación europea son h_ete;ogéneas. Por un 

Indo teriemo~ al campesinado que hasta ciert~ púnto mantuv6 s~s 'tíÜdiéiones y su 

lengua; y por el otro el pequeño burgués c¡ue ndquirl¿ ~~-~~;t~~-d~\'o~upnnte, 
' - /- '.¿,~~~' -

escindido de su pueblo y de sus orígenes. Esto· obviarnenÍe'prcivóca contradicciones 

aparentemente irreconciliables que irítposi~Hi!an eÍ dé~arroHó.de una cultura nacional 
-:--· -''':i !·~·-' .. :,· .--. ,'.'/~•;::.-;,,: 

e independiente del dominio europ,e~: :'.'· ,~¡ ... : ;.'.:.';i 

El papel social de.dos' inteteciÜnle~.'-:~¡~~~-,y:''escritores de los estados 
- - ·0:·,,.,,,_Y;:·~·-?.:-~·:·.:','., :··.-.:~::'·' ~ 

poscoloniales es sumnmerit.;\:inte'r~~;u\le/pu"es .~ Ít1ayorla ha tomado la decisión de 

conducir a sus p~i~t~s' é~¡ca~-~:-~~ ;¡;~~6os casos a reconstruir la idea de una 

cultura nacional" ~~~'·í~~:dé'.,ii'.c~~~:riJe~os ~alses unidad y fuerza. Fanon en Los 

condenados de /a;{irrr;jiá~~iffic'i'\;es etapas por las cuales el intelectual pasa antes 

de llegar'~ ~s¿s~~tJi~:1;~k~\rF~icación cultural. En una primera etapa, el ··hombre 

de cultura'_'. queJ:iroveniá-dé)n'clnse obrera o campesina se siente .. privilegiado" ni 
'' . :.~~· ·, :','.,:'·'~·/.~.:_-_,:: -,1\.: '. ';:'i~' <''-·:~'-' 

recibir una edu'caciÓn'.oé~léÍ;nial que le permite ascender en la escala social. En ese 

momento, el' i~di~lcl~~ ·iib~orbe la cultura europea e imita el comportamiento y forma 

de expresión de sus colonos. En una segunda fase el intelectual se da cuenta de su 
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propio vacío .al ·portar una lengua, una religión, hábitos de vida y concepciones 
- . . . 

estéticasque no encájall.ni con .sil cue'P?, ni. i:o~ su ~edi() .ambiente. Si en algún 

momento ven~ró a los blaricos; ahora v.:>u'ea objetivamentey. ve el salvajismo de los 

europeos ·Y.· l~.·~esgrnci~ •. a.h1···cua1·· .• ha. ~·ido·~·~~ducidosuV~~bl; ..•• ~l.····i~telectual, al 

scntir5:e• enn#~1~~'.%~:~f"i;•i\~:~ .. ;f ;~~~~i.i·~.!:~;~~~%'.,E.~.$;~i%::·P.~.r~. ª.'li sólo 
encuentra un ·puebló denigrado y.dividiao;· Este hecho'lo. lleva'aúna teréera etapa; en 

:::,:.:~~~~]ff~¡~~~t7ft~~t~f~¡t,~7Ef~C> 
camcteríst.ic~s n:::;º.~~i~ª~~ ¡_¡ 1x;¿xcfa~. ~~. ~n;e.~;;~!~'¿~·~~~~~~ri~ ~¡ ·ceii~<> ª partir 

del cual ~~~~·a·~~fl~i~~(~'·~:;si;~~;~f e~~~~d~'(1a;~;:~~:~j;:~~~;~rs!:i~iid~· que.· le 
' .~ .-,. ···--·-,;.-••/ ,, ~_{;~ '«·"/''' ·' ' :--f~ ,,~.~.-

:~:3i#~!~~~W~i~~iii~~~m:::;= 
para la fijación:del indlgcná:bíijo el"signo:'del:otio:;Los'nativos que estudiaron en 

·e: ~-. _: ·_-. :::~~}: ' .. '~~:,c~:~~~ft:;.:~~!-ii_;;7,:~f;:<:;·::~:f ~\~;-~'::¡~¿~:~~~~~i,~~~;~~t{:>:'.'.~'.~;,·\-~:-\~'.:·:.·.' · 
extensiones de lns,univérsidádés'európeas'apréndieróií'a nutodetenninarse a través de 

. -::··., :· _.~,:: :,;.:;:'~·~{;~5xt~~~~~~:nsr.tx;:~r~~~;{~~~f;f 4f:f~<;:xf.~,~~~}}~ _:{~/:~.~: :·~:~:_ 
Jos discursos literarios·construidos'cíí'Occidérite.' Por ejemplo, La Biblia (traducida a 

::::~~~¡l~! if~~:~ =~ :~:;.::j: 
especial ·al negro: africano, ·:coÍlio'. un:· ser salvaje, insensible e impenetrable. Joseph 

Conrad enEicorl1zón'.d/l~i;¡;J;J¿i~)~v~d~ un retroceso al origen del mundo y al 
'< ·' ', , ; ', >:' ~<·~-' ,;~~,:- ~ :·:·~ ~-:_'/-~?<'·,,.,. 

horror de la naturole:Za lÍUrriana ~ i'r~vés.dé un viaje por las ignotas aguas del Congo; 

Graham G~eeile retrata :tJn~Áfri~~friJr,Jill'ilena de sirvientes negros que obedecen a sus 

9 Cf. Abdul R. JanMohamed "Thc Economy ofManichean Allegory" y George Lamming "'Thc 
Ocnssion für Spenklng" en The Post-colonial Reader Studies. 
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TESIS CC:N 
FALLA DE ORIGEN 

amos blancos con un servilismo canino y Rudyard Kipling en su poema "The White 

Man's Burden" (1899) invita a sus compatriotas colonos a enseñar la civilización 

europea a los pueblos nativos ignorantes: 

Take up the White man's burden -
Send forth the best ye breed -
Go bind your sons to exile 

. To serve your captivcs' nccd; 
To wait in heayy hamess 
On fluttered folk and wild -
Your new-caught, sullen r.eoples, 
Halfdevil nnd halfchild. 0 

Al imponer sus valores como Ja norma, el europeo sitúa al ·colonizado en el 

lugar del excluido que busca:desesp~~damente. identificarse con aquello qtle lee. Los· 

críticos y escritores q~é·s'e~~~nr~ri prl~cip~l~ente,en las~dé~aclas de .. 1940 y 1950 

argumentan que.· 1~· 'cJ~~C:t~Ús1i~~ ~~ dsi62t~~t~~\,'J~~~~ ~~r subvertidas por medio 
'":_ ,-·, r: __, -~:· 

de otros te~tos, crlticbl y c;~~Íivo~;: p~~:~it6ar al intlígen~ ya no como el objeto sino 
;::__:o,•--;_ .:O; o-'.L.'._·,_:;:.:'.;-·'':"'.'_:_-~.:_"j,_~~:· 

romo ·~~:;lfli~ª~~~ifil'Sf ;, roo ,,W-•« ol ~1- do lo 

interacciÓri en;ré='ía~~ttÜ~~~~·;g~::'~~;l~ compleja red indígena, las cuales discuten y 
,-·.·.-.:~ . ..- .. :,~~:-- ,,, ··~,--,,~·-~>--; :.,,_,, 

evocan la exp'erienci~'<lei~'eoloniz;)ción, la migración, la esclavitud, la resistencia. la 
-· _ :. : . ;~ , :-: <'.·::.:·,:x:·Dr:~-\~ ~~-~.; .. ~~~\:.: .. -:;~;:::~, -~ ···:! ~-:; ~, 

diferencia riiciál y los 'procesos híbridos de autodeterminación cultural desde el punto 
~- ::;.:. ,·····'· ;; •• !") ,~--; -.- ''-· 

de vista . dél r~oló~iz'ri~~'.;\Én: geri¿ral ·estas literaturas buscan ser un espacio de 

liberación éü1¡f ~··~#.i1d~~;i{im·Íelar 111 autoridad de Jos discursos imperialistas que 

:::~.~~~~~~~iriJ::~:m~:.::~: ==.=:: 
.-. ·.<~:·_. ·:-._.;,.>_~5·, .··-;_;y\_~~~;i~·~;:{S·: . . _,': ·:,' · 

'º Rudyard Kipling ---~ .~;'p~~tryZ~";fj;~~¿)t::J,~~tS!klp//ng. . . . . · 
11 El ténnino.~'poscolonialisnio'~"'Sc'.'.rcfi_~fe_n'la(s}, C~Itura(s) _q~e han sido afectadas por el proceso 
imperialista desde el monlento de I~ · colonizaCi~n· hastB nuestros día's. CoÓlo la teoría poscolonial no 
busca reflejar el proceso hist~rico ,s!no: la· com~lej~dad. d~ laS ~elaciones culturales, Ashcroft en The 
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fenómeno que está ocurriendo no se .. puede ver ni estudiar como un producto 

terminado. Muchas de las preguntas que nos.hacemos.todavía son: ¿Cómo se puede 

entrar en una dinámica de reÍacio~es .;ulturril~s·~ borrar la idea de esencialidad? ¿En 

realidad existe un permiso para h·~blál-?'¿se pue~e:ir más 'allá de la historia oficial e 
-: • ~: ,_· • - -C - ; e_.¿ _ ~ e;-::::_. • ',:> 

incluir la de los c~l°cni~~o;? ÍE~ P<isible"~~~ ei ~~Í~ni~do lt~ble como sujeto cuando 

él es el. objhi~~~·;;.~f ~:~if d~~:~~~á.'~i,'~iF~'~:;¡11~~:1~';,: .. ·:/;' ;. " ... 
Las' literaturas·.poscolonfoles :son:,tán'. nuníerosiis',y complejas como pueblos 

. ~~?t~itf ilil~li,~!:~~~~~~ 
rniz de ·1ás íÓdependencias. polltién5 de: Ghana;" Nigeria y Tanzania. En un ambiente 

:~ _ .. _· .. ·~.-~)'.-:~'.$;_~:.':·~ --~~~r1:~~~/:;~~~tf;)L,~?,~,~~.::;.;;,t\·-:; __ . -,·,. __ -.__ . . . 
revoluc1onar1o;:tl eocupac16n:'prmc1pal':de .. la ·estética afncana es traducir la 

-. -::-. ~-- ~---: i~,<~~~'.'.·:_:~;:~~~\:i\,2~-::::-~3;_,~:;i~:~;t;:: .. ~2\~~~;ti~.f.t;~~-~-t_,:(~>; ! :''\ 
creatividad en .~'prrucis''. Y, asL transformar. las percepciones de la "realidad" (europea) 

en ~ria i~c~k~~~~'¡ifiíl~~~,l~~~~~~i~~Ó~:~cana. La creatividad llevada a la práctica 

es el i:óÍnlehzo':~eunÍí.~stética''andimp~rialista cuyo tema principal es la problemática 

::~r~i~~lf ~t::=:::?::::~:::~~: 
. : - , , .. ~ . _, ~.~:~:/.-~:i:.~~~0s:r0?~y;~~;~) ~?.;:~~,~;· '. 

contexto histórico,~social 'del ~utór;' El escritor africano, consciente de habitar en un 

:Z:.~i~~[Jif i';:;Mm~:::w~:: ~·:::~: 
conciencia y el destino de_ su pals. Por ejemplo, el escritor y critico nigeriano Chinua 

·-:~: .. _-:,· .~::;-~~\:.-~'.:,:::~:·. :.·;:·-;~x::: :/·: >:··,:¡._~.~::(~·'.-. 

Empire JYrites Back. Utiliza el tc!rm.ino··~~crOsS~~uÚÚiaJ criticism" para definir la teoría que estudia las 
relaciones de poder entre imp~rio, y cult~~ .. indígenas Cn el texto literario. 

10 



"í·r• 1S C. N 1 L ,_: ' 

FALLA VE ORiGEN 
Achebe afirma que el escritor tiene el. deber de educar y rescribir el pasado de su 

pueblo:. •': . ' - _:- ·~:<::':.. '·:·· .. _ ... <.,, . 

en 

y 

ThC .wl-itef .. c-~"(iot_-,_be'::ex~USed·'.!.-~~m· .the tasks of re-education and regeneration 
thatmust.be dóne [.:.] 1 wou.ld be quite· satisfied ifmy novels (espccially the ones set 
in . the' 'post)' did. no: more:~ thnn :,: teach my readers that their past with ali its 
imperfectio11s:\vas"nót one )Óng night OÍ·savngcry from which thc first Europenns 
acting'on Gcid'.s,bchnlfdclivered them; Perhnps whnt 1 write is applied nrt as distinct 
from .,•.'püre'art~' But:who.ciírcis?.i'Art.isimportant and so is education of the kind 1 
baVC in ·mind. ~~,-{·>.'.!_'.:·)·:.¿~:/· .:f/i°'?~-~~5-l~.'/)::_~·~·;:_> -: : 

cuanto n In forma, In 

In lengua 

inglesa, considerada u~ 1lns(;,;i,n~~~¿::~~~~o~;nl~ coloninl, pnrn evocar In experiencia 

del colorii~~ ; ve;;hnÍ;~,~~~:;~;~·;~~ ;~~~e utilizar como un nrmn para atacar los 
,· ".\Y; :::~·"·"·:,.,~:~· .. :;ih,'.;-.~<;},:/>~)~)~·L':' ·.. , 

discursosdel impe.rio ... /_;;> ::;:.'·····1.:;-<, .:.: 

El piobÍ~~:'d~ la~~~J¡;j6~í~~iÓ~ ha generado numerosos debates aceren de 

las posibilidnd~~--~%~~~~;J~~f %o~§n,i~: In mente africana. Estos debates pueden 

resumirse en .dós 'po_sturn5.", La; priméra. sostiene que In independencia cultural es 
"' ' r,-,:~,· ,.,, ,• \.:- !-="' 

imposible~ ~~e~I~-ii{~{~1~'cl'/i~;~ái~ló~ europea y las diferentes tradiciones de los 
>':<:_ .. -· ·-_,- -'h···:., 

pueblos· colo~izhd~~ ~~ d,~,él~ lug~ ~.un .sincretismo cultural ~umnmente rico. La 

12 Chinua Achebe apudThe Emplre Wriles Bac/c.. pp. JlS-126 
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segunda postura sostiene que la colonización es sólo ,un fenómeno histórico pasajero 

que puede dejarse ntÓls cuando se logre Ja independencia cultuial de Jos pueblos y 

que esto inde¡iendcni:i~ ,•se• logr!lrá' sólo 's; existe, un retomo, a I~ ~~h~as ; lenguns 

prccoloninlés'. " >, •:· '1 << ' >;,•• < <'/ :,:',, /; 

,,M~7Et:~~~~~;¡~~f I:;i~,i~~J~W2~Ítt:;~; 
cmpobrecimie~~~~a ~~i~'.'~~fi'o~;'.c:nt~~t6ii ci~·d¿~i~¡·~;~;~~.;4·1;;, a¡~~ir de In 

descolonfzn~i.Sh':cÍ~·;~'.:¿~(fai:ft'~i~ic!iíi~·· es ·~()~ibÍ~'~nC>'r~~~~; ·;!~,~~~~;;~~'· t~;dos ., los 

sentidos,,Nguii opin~~~~ la~iit~··;º~~~n ~eritrodél:s~~ti;;if'~~i'i~~~ d~sempeñn un 

papel primclrdiaÍ e;{16: pro;esos 'de li~~ti'~iÓn c~;i~:i~;:;,~¡~l~~~~<d:l Mnkerere 

College '•en' u gnnd~Y'~~·.Ln l]ni,~ers~dnd '~eL;ed~. ~i:;;.'haie rf;;;;~,ª las influencias 

occidentnÍ~sn ·~~é~ ~~i·~~i¿~ l~~~~ento d~~;a~¡¡;~i~j~~Y1~~~~~~ra. La mayoría 

de su obro c~e~Ú~a:~The Ri~c~;1etwe;~·(fo~sjf~¡Vee;~;;,Child (1964), A Grain of 

~~~·~'f iliif f g~~~~§:~~~~ 
inglés como vehlcúJO ~esu~experie~cia; sinembargo, a partir de su encarcelamiento 

polltico y:siiJ~{~t%'.iW:i~~1:·}~~~~{*;,]~)~p~dan todo el régimen europeo y a sus 

instrumentos de éíp~e.sióñ,';~'it'(;,spe~i~l~I 'idi,oma: inglés, y decide escribir en su lengua 

matem~ ~l ,gi~+f .~x:.~:~g~·0~;i.~1~~,~~I~;}L, .. :~.•,••.,'•,•·. , , 
Thc Rlve,r !léry,•·i;~n,:~~,).~~~'.1'!<?~!~'.~~:Iá,época de los años veinte y treinta en 

Kenia, ~~~~d~:·~~y~;~1;~~;;:'h.~.J¡;~ ~Ó~~ Gikuyu Association, para pedir al 

gobierno dcrecho's, económicÓs: /~~Uticos para la gente gikuyu. En esta novela, 

Ngugi no sólo evoca los conflktos, tensiones y preocupaciones que los indlgenas han 
12 



experimentado desde sus primeros contactos con Europa, sino también utiliza el texto 
. . . 

como un espaci~ cié Íib~r~ción cuÍtuml "airescribir en Ja ficción sus percepciones de Ja 
,':-,, 

historia de K~nia. Suprtpuest~ principal es hi unidad cÚltuml a través de la educación 

:~~i~~~l~~li~~Mt~lE::::::=:~:: 
ambivalencias"como'sujeto~objeto dé Ja experiénCia colonial. 

r.:1iíritefJ~-~~{;¡·~;~~ifi~;;n¿~·w~~J:~t~! ~~ati~as 'en Thc River Berween que 

se resu~e~ •• e;,·1~K~}s~-¡~;i}f"~~F~tiARí;%riéjf iifz,-E;.fit~-º.e~t~tica de Ngugi ligada 

con la idea de co;figurarun"di~curso?°Htico ímtiimperialista.·De aqui se desprenden 

dos p~eguntas rec~~enie~~fü:
1

~~;:;~;si~~·¡~~~~;~e~ ~n torno a su obra: ¿Ngugi es 
- :_-2 '\-, -~~:~~L ~:-~~áu?;/~~:·-~~~i~~!(~}: -~-':.: .. ~~~.:, ?;~~~·,,..,;; /: ::: __ 

capaz de' lograr:: un :•cquilibrio":i eiitre:~su ·actividad propagandistica y su actividad 

:::::~::~~~~~~~~rf ::~·:::: ::~::,:: ::.: 
~ ~:. ' -._: . ·,,_;_~":~':5~:..> \':~_;' /-· .- ·" 

gikuyu, ent~O:;.J;. paf é(discÚ~so historiográfico occidental. El tercer punto está 

enfocado enÍ,{,¡"~~f.:~t~~iiis'~~ri:atlvas que Ngugi utiliza a partir del espacio, la lengua, 

la re-sÚnboli~ciÓÍt ·:del cuerpo y los personajes para revertir los discursos 

occidentales ci~ ~id~~-

J3 



Capitulo l. El pensarnie11to de Ng11gi wa Thiong'o y la estética nacionalista. 

En el contexto africano podemos identificar ciertas caracteristicas que reflejan la 

influencia marxista en la teoría y producción literarias. Una de estas características es 

la importancia de la orientación 'social y política en la literatura, y el hecho de que 

ésta sea vista com? un :cdio para busc~rla Ii¿~radó~ culruralde los n~evos países 

:::::.:º~~,~t~t~¡~S(~i~i~~i,'~~lf ~~i~,::::.:: 
la estudia comollna' instit~~ión ~ocio:lingU!;tica con.~a ideol?g!a1(normalmente la 

::,::.::~~:J:,i1~~~~i!:~E~ii~f ~~~~~:,:~ 
institución .legitifilalas. idellS cle .. la;c'.ase dóminanté'al.· ltácer .que sus i~eru¡ y norntas 

parezcan . ·+~~~·~;r{~~+i,~.~~~~~f~ª\{f ~··f ·.~f ~;~i'.~~~;~i%~i~ta ; ~~.~po~e •. a . l~s 
elementos que' constiiuye~ estas •ideologl~ y.' trata :ele desmitificarlos. Marx y Engels 

ven el arte,c~;~~~~n·¿~~~~~~··~·i~~l!~;~;~-{J~;~~8:~,?~c~i~~·~¡~-~Ólfüc~ d·~ 'una clase y 

analizan tOS-ºtCXtOS-·cUli~·r;~l~S- éf'.i'.. f~~~ión.·· ~f~ ·¡~; idC.ót08íaS ·y puntos de vista de la clase 
'·.:: .\.: ·:· '. "; .. -.. -·- :}'"'-'/f·{ .. :::::': :':<:"-~,-.v~-{~'.·"''t1'.~h~·-;.~',~:':.'.!{,;~:; _"-. ·:··,·' 

social que les da: forma. Estos crltic?s éstúdi¡fil la li_teratura como una fuente muy rica 

de conocimiento social y gloriflcn~ el ~~~.¡~~¡} ~~mo la forma progresiva de la 

representación artística. Marx estudia a.· 1Cls .. esc~torcs realistas ingleses y opina: 

" ... their eloquent and graphic portrayals of the world revealed more political and 

1 La critica marxista utiliza el término 1 ideologfa• para rebajar, menospreciar y referirse al idealismo de 
Hegel, quien no tomaba en cuenta los orfgenes materiales de sus ideas. Marx y Engels empicaron este 
término para nombrar el complejo de actitudes e ideas (las de Ja clase dominante), que oculta la 
naturaleza •real' de las relaciones sociales para justificar y perpetuar el dominio de opresión social de 
una clase sobre otra. Fuera del contexto marxista haré referencia a este término como cualquier sistema 
de creencias que dirige las actitudes poHticas y sociales ·de un grupo, comunidad o de Ja sociedad en 
general. 
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social truths than nll thc professional politicians, publicists and moralists put 

together."3 

El pensamiento dd escritor Ngugl \\r~ Thlong~o se circunscribe dentro de la 

crítica marxista y-·Íienc. gnu1' influenc.ia-de' los ocrlti~os nnCionalistas Frantz Fanon 
·:: ,·,,,-. ,;" ·;.,~u·,."> ,\,;~,;·:~:·~ ", ··-

1 
-.:··1:'' !::-~· ,: .• -;:-' ··>, , 

(Martinica;·_ 1925~ l_ 9_61) y~ AIÍnicnr_,_Cnbrál (ouú1'ea/ 1924~ 1973), quienes encabezaron 
-. ---~. :~-. '~-, -_:_:;y~:~·~:~:~-i'.: .. :; ~:)·:~.:~tZi\!/f:_;;:,.t~~~)~.~U/~-~::._~-~:J:?~f(: J:~JJiY/¡':~:: tt~': ·;.' · :,.'· : -

mov1m1entos . culturales' importantes: para• la: "hberac1ón ·negra'' del yugo occidental. 
; :·:;.~ :_. v- ;,.\ )·.; '.· ~;· _--~:~~:~;: '- :~_~:~~2y3· /~;·:?;) '.-'. f~~:-~r2: :t·: ·?-i>; ~-~~~-:-:; :~ :l~:~~-~-:-~:~ :: : r :- .)·_-: -;:: __ 

La reputación mundial de Ngugi .se'debe cn'grim 'parte ni comprómiso social que ha 
: -:,-.>-~ ,_ -~x-.::::.· _: .. '-~- ~,~_.-}}:?::;.¿:--~,~;~~~-t~r,;\:~f:::~?J'.:~,~~,,..,:,/·?~'.:/-'.~\~f:;·~::\~-,.:~;~--~~;> .. -:;:;: .- .. :·· --::: .·, . . . 

hecho con laÍl masas, o c:lnses:oprimidáii en sü:ímls/cl cünl se enfoca principalmente 

en. da~ .cf ni,i.ii·iH~~/~:ss~h'.i'f t~l:~~~;~}~s~~:~f -~~:·Bfoisit;t~~fm.it~5;:.~ºllticos y 

culturales; Está_ lucha 'se:mnnifiestn en' unn_'serie ,de ensayos Y. anécdotas; los cuales se 

:~~:~~;¡~¡~~~iftiE.':::j:·::;:,:::~:::::: =~ 
Ngugi, sirven comci,.trosfÓndÓ par~ ~~mprender los contextos de su obra creativa. 

:, ) .-.~ .... -- , -~ '-· - -- - . - - . . . 

Una de' 1;;;;· prci'ócupaciones principales de Ngugi es el papel de la literatura en 
''.; --~-'"''· ; .~' ~~:,- "·~·-· ·-'~~ .. 

las sociedadés: C¡uc{Íúm':.:experimentado In colonización cultural europea. En 

"Lit~l'ature Wtd'.s~ci~ly;;,4,·iiii~liza el papel que tuvo y sigue teniendo In literatura de In 
.,_. ,>:--:•. ,-', 

metrópoli ·;pa~a: subyugar culturalmente n los pueblos africanos, así como In 
-.. > - ·:·.-- :~.?:-~_-:~.:: ,: ... ~~ -._ ·' 

importruu:ia ';i.:,"1a':lfie~~tura áiricana (escrita por africanos y en lenguas africanas) 
·:.'_,;)·:_;\~ 

como contrad.isc~rs~ p;rr~~e~iuícipar. la mentalidad de los colonizados. Para N gugi, 

como pa:O ivti~;·i~'~[t~;~f¡;:.;~~ eh~~~ltndo de los netos conscientes del hombre en 

su estar y se~ e~ ~Óéi~doclj to~~ ~ctc{~e escribir implica una relación social. En el 

ámbito individual, ~I ~i~t;:~;~~~.~~:.!~~~~{;~~alguien y para alguien; en el ámbito 

¡.'.;<;"--;<,'";'.''" "','.-) 

' Véase. trena Mnkaryk, ed., Eno/i:lopedi~·ofConÍe;,,p~r'ary Theory. p. 96 
' Karl Marx, apud, Jdem. · · · ' 
"Ngugi wn Tiong'o, ºLitcraturc nnd Society" en·G.D.Killam ed., Critica/ Perspectives on Ngugi wa 
Thiong'o, 
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colectivo, la literatura es el producto de la actividad intelectual e imaginativa del 
·. . . . 

hombre cuando erifrenta las te.nsion~~. conflicios y ~o~trádi~ci()nes ·de su comunidad 

en el proceso d~sery é:~nvertirse en algo·: '.'Cl.iteraiu~el i~ a renectioit at the aesthetic 

:,;~A~if ~~1ii11~~1~t::~,: 
cuales considerarila literatura como·afgo que· pertcnece·a1-íniindo'.surreiil, metafisico 

·_ _ · -·_: -\. :·>r"~,--:. :+".fL: t;.'.: '.(-~_~:;~~}~,:~p~~:?.t:s~,~~i;-~:1::-~i~~:; i~·;~;~~J'.~,t~;'.:~~-:~~'\:;?~-~;.:~;~·;:·(;~f'.7~~-1.~~~:.2~~:;.y'.~> =-> :·~- - .. -
ºetéreo, el' cual no tiene ninguna relación_con la lucha·muridnrin y.simple del hombre 

por sob~e~j~i~.-:~i~~f ~~~~~i~;f t;~i: f~~Á1l~1~i~~~f~~~~iHf~;~~~;~6~dici~n de ser 

social. Para;Ngugi_. lii condició~·d¡:'s~rchünrano,está'ligadÍI a la' existencia de otros 

seres humano: y·;t~u;~o-:a~~~~;t~~~-fJit;~~:"-:1 ;;i~~¡~~~ :~erge como tal del 

interior de Ü~a r~~1iclad
0

;:ie~i~~d~ t~h1~ii¡'¡¿~~~:~ci~ histórlcas. La literatura, al 
-,: .· ... ~/,· :: :~ ;.,~,:-~· ', 

ser una actividad humana; no puecié ser:siito'elreflejo creativo del hombre en la 

sociedad y del diálogo que establece ~~~ ~-~ ~¿~~~: ;_ 
... Because ofits social chiirncter, l!teraturc as a creative process and also asan cnd is 
conditioncd by historical social forces nnd pressures: it cnnnot elect to stand nbove or 
to transcend cconomics, P:Olitics, class, roce or what Achcbe calls the burning i.ssues 
of the · day bccnuse_ thosc -very issues with which it denls tnke place within un 
cconomic, politicril, cl~ss and roce context. 6 

De acuerdo con Ngugi, ·el escritor, ni ser un individuo social, pertenece 

necesariamente a una . ·clase, una raza y una nacionalidad que configuran su 

experiencia y su ~;c~~~ión deimu~do. P~r lo tanto, su escritura tiene una tendencia 
' .. "· ···;. __ ;"'· ,·, . ·,· ... 

política, es de~ir, una'orienÍacÍó~ que ¿través de símbolos e imágenes trata de influir 

conscient~ ~ i;c~~~~¡'i~t:~e~~¿·~;/;a -s~ciedad: " ... a writer's pen both reflects reality 

and also atte~~~"·:~,~~t;f ~<l¡'Ao't~e;a~e~ain attitude to thnt reality. The persuasion 
;~/;! ;·;:- ,J.-.:.-·" ,., 

'Ngugi, 11ÜÍei-a~,\i;e·:~r1d':~:cie~·~:·~~-.6.:6:··-~;;U~~~: e~ .• 'crltical Perspectives on Ngugi wa Thiong'o. p. 
19 . " .• -· ' . . . 
• Jbld.,p.20 . . 
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can be a direct appeal through influencing the imagination, feelings and actions ofthe 

recipient."7 

La, ~ri~ntación :P~lltica d~ NgJgi' ed la Ctéc~da. de 1960> se. dirigió 

=~~~i~i~I¡¡tii~i~~~~~~;:; 
como muchos otros inteleciúales;;rueron encaicelodos'sinjúicio y/o'eiiviadós al exilio 

:':.:::.~f ~~j~~;~~~il~i~Ji~~~~~;f ·~~~::: 
después en él exilio. 'coma· consecúcnéfa dé la censü'rii'que súfrió Ngugi ·en su país, 

·_ .... : ... :}::~:{._-·-~-\~ .:;~~.~~·-··~;:!~~'.}7,~~s~:f:;~:;~~~;~i~)).~:?::5~~~\-~~Xt\f_~J.~~~i~\%'.'.·~i;:;~~~-"'_, - -
su obro ha sido poco difundida en:Kenia·y:es más conocida•:eriiEstados .Unidos y 

, ''.:~; _ ~;;_.-.<+:'.~\~\)_1~,~~~~~:~~:t~-;t\:·>-: .'.};~-:~h=:.g-~:~?f{~;:/:·C~::!l:t~'.'..Y~;~:j:1~~:·~:._fii!:ó}.'.--~~i:.f~:~\::)} ~": ~<:~> 
Europa ... Sus: noyel~; y '.ensoyós \Críticos/ han Zlllllriado; lll~c,ho ·,111, atención · de la 

audiencia. oc:i.d,:~~¡ial;·~~;~~~~'.;~~f ~{'~~~~f~~l~~~~i~!~f~~;.~~~~~~i~~·~. étnicos Y 

políticos de Afriéá a raíz· de lo colonización desde' el punto .de-vista del colonizado. 
. . . : .:'.:~;: ~.-~}~- :'/-·:. ,_~·.:;·,: '.~·'. ;:~, ,·~!~~;-~~; ·-.,./:~\t~~.::·~1:.;~r~~<~r::~;"t·~Í.j:·:~·;· •. ·~_ :;;;-,'\. -

Ngugi_centra lo p-roble'máticn'.del continenté'"ofricario_eri el enfrentamiento de 
---., -- -'.:_ .. :r: :!.'.\·:~.:~: :-.~:: ~·;::, ~.~~:. ;;~~; :_:~',i:«.i.;_·:)i:\:Kh:·.~·.,~~~~:12:~:~~;,f~~f:Z:~~~-:¡';,'.-:~:,~:~-.--: .. ~'.·· ::::._ 

dos clases sociales ccin_iritérése.s'diomc.triilniente:opu.estos~ La primero es la clase neo-

burgues:, •~'.cu~:,5,~:!~;~~~~rti;i~~,,;ft,¡~~~~~w;;~~~,~~Y su legado. La segunda 

corresponde·:, a Jas ,·_masasF (obreros ;:'Y\: campesinos) /que se resisten al sistema 
~. ~~ .,,~ ~~.:: .·):~~>h:·-~::·~.:~)~\:;:· ~i.--:.,;·:~~~;i,~~~~J{;;·'t<~~-,:~?,~lp~~fr;;~t~::.:if::~;{J\X/: 

imperialista, elcúáUrul'niegá;.miínipulá :Y:exclúye/Así, éri coda nación existen dos 
- · · .. ·.: _~-: -·/: ~~ :". _:,.::: ·,: ~>·;::f:fY:?~~~~{~'.: ~:i,~~~.~ ·~5~t'.:;~;~*·~(w;:. :Y::i:.~~,; :: ·.~;.5t~'.:~:.?ú:~i.::_; 

culturas ontagónicas:'~l:{culÍüflli'de'·la{closc:'°domi~lllite u "oficial" y In cultura 

subalte~a º-\ª~f'J~~~!~~f~~Ji·~~el'~fi;1~f~~~~H~''frn N~ugi, luchan en contra 

del inútil presente:y-encarnan los ·':'olores y.sentimientos que vislumbran el futuro de 
~;;;'";~:.;.? ~"i -- -~·· 

la sociedad:~ · 

7 Jdem. 
1 lbld •• p. 24 
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El pensamiento e imaginación de Ngugi ·son productos del ambiente 
. . 

revolucionario. de .• as décadas de los cin~uentn y sesenta; creció y se. fornió dentro de 

los movimienios indepe~d~ntistlls ~nÁfric:~! lÍi ~a~Í~~~Íi~:ió~del canal de s~~z, las 

independ~ncias ·~1Íti6~ci~·oh~X~ ;:~i,¡~~~~/i~{ i>~~~;~~~~t{~Ü~il?~ ~~ ~?1ltra del 

::::·:~;t:~~~!~~)~~tJJ!~~~~~i!i~~~~'.~¡¡~: 
corrientes : de .. liberación 'en• el ' Cnribe;',·y :en ~.Estados· Unidos; de·: Norteamériéá los 

; ~ :, · " /. :·/~ :-~.}:~\~::·t:: ·"~ ,;Ji:~)'~:.~-~(/~h}?f .:·~i-:.~t-g{x~::~;~~:;·~~~::~;:;~'.:;~;~:;,;:;:~::·_~;,~:-.;~ ~~-·Y:i::~~~:t/;t,: rS:~~},;:;/;\ '. ~ -~) .. ' ;~~ ·. ; ·: ... :: 
afroamericanos ·consiguieron:los'primeros derechos·.civiles."En esta atmósfera· Ngugi 

~- : : . ~-/: _: <-~.: _:_.,{--.. ~-~-_;¿_ :>:;~~:\~:~:::~::~-.. -~::.i\~;:¿~:/~~·f.~~2}i_,.{,~~\R\~-~:f 3/~~~~~~~~:~~~~'.~t~~::~f:1~~~\~:{:'.:~ :~::s~p~~~-:f.~.:; ;\~;.·-:~:?-~ ·. :-'. { .. : · : 
no puede sino optar.por In' lucha· con y por. las·m·asas en· contra· del .. colo.nialismo; Su 

interés· prin~ii~1, ~s· l~~i~;;W~''')~'~ · ~~.:~!;' ~fJ~:i!j~~;~:~~~t~~:~~~i; 'l~:, i~le~~~tos 

constitutÍv~s cte,•1.~,~~1~~rf~:füf JÍfüt~Z,~;,:;,~~f~~~~i~L~~J!~ir~:~V~iil~r'.';i~~~-'~i •• fin de 

erradicarlos.; ;:N,s~gi' • árinliza · 1a5 razoriés '.que llevan'. a·:Keniii á'segufr; bajó. él yugo 
_ :· .. ·-':',:. '··:_'\. -~· .. :~ .. ·~> ~:.~ ~<~'..-:· ~~~,- .;"f~·-··:,-.,.};,¿:;~,~~-ifV~--~,~\~4::~~~~\~l·_:¡i,;~<-~~~~-::~1·~,~~-I_;;~~~~Í~-'.~-;:; ·n~ -:_ .. , -

cultural inglés y iÍegn n In conclusÍón'd'e qué ~5((;'fenó;J;eno'~¡;debc:'íí:''Cinco factores 
-. . ·-, .. ·:-_--· __ . -:~,-~ ,~_,:-; ·;;_ ~~:,~:'?S--.>/~< ~2::-_'.,~;-::} }(:-: ·'. ~~sz~~;~~~5\;::~Sf:t:~ ;:¡~~,~::}~~:\~)~~'.!i~-zfr~-.: <- ·_:_ 

importantes. 'La .. primera·· ra2ón 'es: fa desvalorización}de':.1á 'hisíórin;c' tradiciones y 
.: .- -/ ,_,. '_: ~ :_-~.: _;~-;~-- ~- .: _, ::_;_::.-~- . ·.,.1:/;·.::'..:::_:F>-~~ ~-/ :: :;{: .. -~ >~;::,._: __ ·~~~t~:-;-_;~ !S!:~~'.::/;~~,~~~;~~~~~:·~ ... 

lenguas de Keni!l po~ parte ~e Ias instituciimes imperialistas.co~ el fin:d~justificar la 

invasió~ Y tx~;:~~~~j,ó~i~f f~i;&:~~Hf~~f J~~~9;c;ritÍ~e~t~;~jri~~~.;:~~- s.egunda es la 

gran d1stnbuc1on t de.'; la :d1teratura :.-:esenia :. por. extranjeros.- sobre Afr1ca, la cual 
! :. ·:.': .. ·~:::;:~<;J ,'.,~: ::_::~~~;-_.".;:-';.~~ .. ~~,";! :; .. ::;'. :·.;,~~~;~,-'.~:- .:: ·,7 - :_\~:-:. ·,(-- .:.- '--", .:·-: ·_' ;~---. ·. . . : -. : - . ' -

normalmente presenta imágenes negahvas sobre el afncano. La tercera razón se debe 
:·- ._-. ': .. '.::~·;,~··::.·,;.-,~ .... ~;~-~ i7~:;:{t~~!.:0'>.-~.::;::.-,,.;J. -· <'·· ;,: , '·' ---.~ .. :' - . 

a la influencia 'deLcine esta~ÓuiÍdense y la comercinlimción de los valores yanquis; 

la cuart~ --~{ =~-~l~l~~~-'IF':~'.~~jl~i~ad y los medios masivos con intereses meramente 

oc~identálás;'; fl~allli'e~te, las obras con tendencias pro-imperialistas que el gobierno 
-~ , : ' ., • -. •' 1 : - • 

neo-c.;ionl~l 1 º'J'~rmite que se representen en el Teatro Nncionnl. 11 

9 Movimlcnlo Mnu Mnu o KFLA (Kcnynn Freedom Land Anny) 
10 A partir de 1964 y hasta 1992, Kenia fue gobernado por un solo partido llamado Thc Kenyan 
A frican Union (KANU) bajo los mandatos sucesivos de Jomo Kenyatta y Daniel arap Moi. 
11 Cf. Ngugi apudChidi Amula, The Theory of African literature. p. 98 
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Uno de los discursos que Ngugi trata de desmantelar a través de su escritura es 

el de la historiograíla africana contada por· lós. c;uropeós~ Empie~ por analizar el 
_._.. . .·' ·. 

papel de la historia en cualquier sociedad del mW1cÍÓ~ Pnra éi; la historia· es una lucha 

entre seres humanos por el control de .~~i~ueza; la~ual ~é o~Úene a través del control 
• ····' , .. ..:r • -, ,,,.' • ; ., • 

de la naturaleza para obtener co,fuida;~~~iid~' y ~~rlgo'. 12 '~f. las sociedades se 
-· :'-~·:._·; :,~~-; ~:-.:::.~.\·: ''-~~i-·::~~.,:<::.:~:'~: '~; .·:·.- ';./_.·~. _, -·,,, : ···-. . :. : 

desarrollan cuando ciunbia:lá relación del hombre con fos medios de próducción; este 

cambio se. r~w.~. ;0A·.if "f~~;~·*~~s~~s~~clal~~:····iiistit~~ioiies;. va.l~res y ~~c~p.ciones 
del. mundo que cara~teri~an · esa.sociedad.<•Las comunidades humanassiempre •están 

en proc¡;s~~ ~~:~~~~tf¡~~t;~~:¡~;~~~·;~~~~tan ~Ji peligr~ para los·'~iste~~ ~iránicos. 
Ngugi argumellia "Ji~~ 1~~; úhf~¡¡ .;~táll el 

0

hecho,his!ó~co é~~~ u~\~;~J¿m~ilo 

:::~:~~;~~t¡~i~i~f ~imi}~Jf it~:~~: :: 
corona inglesa tr~tó de s~primire":· sus·\1e:si°:nes to~cial.és''. .la historia de resistencia 

:rt:.::s~1t~~!il!~~¡~f ~~~t?~':;:::·::: .~;·:: 
hecho de que du~~tegu ~~úp~.ción el prol~taria~o se unió a la clase campesina en 

contra de Jo~~-l~ilsi; ;d~'/';ü';~;i~.; ~·Í~~~~~~~~.!!Ngugi a Jo largo de sus escritos 

rescata las canéÍ~n~~: ;uenÍ~s .; J~~~í;';¡~ de I~ tradición oral gikuyu y las utiliza 
. ·- . - -.-~· ' 

como estrategias discursivas para evocar Ja gran corriente de resistencia, negada por 

Europa, que se había venido gestando desde el momento de la colonización: 

Kyniatti, the patrio!, stand firm 
You are not alone 
We are ali the children ofrevolution 
lt is thc Unity, Unity 
Of us, workers ond pcasants 

12 Cf. Ngugi "In Moi's Kenya, History Is Subversive" en Afoving the Centre. p.96 
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Which will liberate Kenya from slnvery. 
Too much fenr encournges oppression 
Jt is betterto die in struggle -
Thnn to live under slnvery nnd oppression.13 

Ngugi dirige su esfuerzo a I~ r~-articulnción del pa5ado '.'no oficial" de Kenia 

para devolverle ~ su pucb;lo el cárá,~t~r di~n~ y herÓico que lo ha caracÍerizado clesde 

siempre. lntent_a cambiar I~'imágenes.~egntivas qúe•Europaha pro)'ect~do ~cerca_de 

~~~~i;iilíl~i;r~;~iii2: 
History:~s ~tJ'i~;~¡~~1H~;~~l~e~¡;i~.11~:~ ~~;¡I¿ok ái :'~0.,:Vf !~:-¡y:i~;ortnnt in 
determiniiig ho\v \ve_ lookat 'imd howwe- eva1'uiite ih'e_ present.'A disÍorted .view of -­
people's post cnnv~<Y ensily:distort ó'ur vie\vs ánd cvnluatióíis of_the ¡Íresent ns well 
ns the_ evnluations_ of our presenl pOtentinls and our/utüre possibi_lities 'ns' a people. 14 

, ·: _, ·:::. -.: ···· :-;~ -, ,.~~;·_~A~ :-·:-:i:·~--'~."; _º .. :-·. :::\·._:~ :~·\~~~~ -:.- ::/:-;~ /-'.· ~ :._ -~- .:\· - • •. · 

Al _-ig~~l 'qu~ ~ ótr6s;::'~~rito'r~~ ~~frii~~i'\Jrt1~-1~~1i~~~ A~h~be,' Ngi°igi se 
,--.-:- );,: 

compromete con algunasp;áétÍc~~ dl~~~i~iv~. ~~' esp~Ci~I I~ ~ovela; ~a;~ reconstruir 

las nuevas visiones ele África~:·ri~f~óló ;;-p~rtir de lo que el colonialismo intentó 
. ~·c;:.;:-y· .·:¡;.· ... 

reprimir, sino a partir de, las 'éóndiCion;;s ·históricas que el colonialismo y neo-

colonialismo crearo.n. _Lbs-.,,-s~tii~r-~~'ÜiH~~n_os nacidos durante la ocupación colonial 
···¡< 

y educados en las insÚtú~i~ri~s éurci(l~lis se dieron cuenta_ de que la novela habla sido 
·._.: 

un instrumento muy _efc~tiV'~ -p~a diseminar el pensamiento capitalista y cristiano en 
. . _:~~-'::. : . .:::. -, -

el continente africano;·~¡:,/¡¿' tant~,' para "ellos era necesario rev_crtir su influencia y la 
··: '_:. ~~- ·, .. -•. ··:-;;,,/;«;', '. 

mejor ma'nera 'de 'iíli'.:';ir10 era utiliza~ ~(-mismo instrumentci.'sfia novela habla sido 

sinónimo de aut~r~:~ád y s~l>Yu;~~;Ó~ cultural! enton~~~~t~~~~~n :pocÚ~ convertirse en 
- r 'T'" ·.; • •' ,;'" L:•_ • • - • ,.:_':~-: ,• '">• ),•",'• •• ¡.._ 

,·~;·, ',/,'. ~-\ . :~;-~?:·.~ .· .. \- >.'1">'!, ... ,>·";'• -· 

13 Canción de liberación del ejército ·Mau Mau citada por Ngugi en. 80.rrel of a Pen. p.4 
1
" Ngugi apud, G.D Killam, ed.,Crltica/ Perspectives on Ngugi wa Thiong'o. p.10 
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un sitio de emancipación mental cuando allí se trataran temas y problemáticas 

africanos desde el punto de vista del colonizado. 

Chinua Achebe, por ejemplo, escribe que el trabajo:clei novelista es el de un 

maestro que enseña a su sociedad a ganar confianza ~ri ~{ '~{5~~::~,¿.,¡~és del rescate 
~ '-':·-.· :;-.... :;. "" -- . ',-,·;_.:,.:: '.)'~ ·, .· 

de su pasado histórico y a enfrentar el racismo: cÓrÍ ''uriil'espc'Ci~'é:le racismo anti 
. . -.. · ~- :.~~~~---!:~:·:~' ;,:·~~-~?'"(J:.~:~;;~i~:i:-~~r~r;tf;:;;\:~~~}r~;~;};~/.::·\:: 

racismo para demostrar que su pueblo es tan bueno o. mejor_ que el ·europeo:· 

__ ._ . . _ . -~· :z.:,->~r _;f:::~'.'.~(~tJ;{:;;:'f~ff-.}~;:.~~;:í.t-'i~/:;.;:·/· .- . 
Hcre then is·nn adequate:revolution'for..me 1o·espouse:to.help' my society regain 
belicf in· itself, and: put; away:Lthe 'éo~1pléxes;:or, thc'yea-rs<'of-dé.nigratiori "and self­
abascment. ·i\nd .. it, is ··cssentially 'n'cjúestion éif ·educ'atióii;" in'' ihe, best: sénse · of that 

word_. ,

13

·;,., '{-':;:~·.;}'f;¿~Í;{0Y~!~1:~:3JL-~,,:f).:.dJ:/.;':··~-:;:r~:~.:;;C2~,,- ·,, ·:_:·, •... · 
Siguiendo la._misma)lneá de'pens:ÚnieiitojNgugi_ propone·Ia··nove,la como un 

recurso ~lt~m~t;~~·;~-.:;,;,~'.;f:f ~W~~~~i~¡'~rj~:· .. ~~;i!~·J~f:~t~{~\~:y~~;~~'.·~ovelas 
construyen 'el . rescate ·del:: pasado, de - Kenia: y; reflexionan .'acer1fa ·o; de; lii: situación 

__ ., : ,: } ·;~.:,.'.'~-·::. ;·¿1~;;..-r:~:! r~0:~~5:,;)~~~:.:~'::;'.:::;.:::: :.~ .. r(::~':~}t::::.~~/:.·~~-~~h~~~:;)~ ~~:r:::~¡-:;i'~·?~~tr~~}~t2·~~·'..':' -,'.!-=~-~- -~-,:\ . .-' : ~ ~ 
económica y .polfticll actual, de ;Africa.'.~uchas-?eci:s'. lo~--- ne,chos históriéos·,se··nan 

visto comó.I~ t~.~f¡i·°'~H6i:~~:~~~~·t~S~:~~;~:f ~~1.!~~~~~~,J~~:x~~~t]·ge~ª y. 

por lo tanto; se tie\de a b~:Iucredibilidad de sus'coíite?idos.,NgUgi wa Thiong'o 

no busca uíi1iz.ar:-+·f ·¡F?~w;~~Bitlf ~~\~r+~i;~(~~~jf ·J~;[~~~~?:'.~~[~~~~\i'.?;• sino 
que su narrativa se'vuelve' un'discurso 'alternativo y revolucionario. cuya _intendón es 

;. --.:.·;·:;::·, < :· ":;,(f-:.~::;.~:;:.-:E'+~~j f ~::!i: :; ;.::&~:~:·,;'·~.;~J;/~~.~!t:~l- ~·~::>.~~,~-;Y .. , .J.:~~~;;;~~~-~~ ;,t·::-~:.;-/;;;:-~~~f~;J ~_E,~.~>=~~:-.'/~:~:;. ,_ 
reconstruir_-~"~ histori~g';~ª-.q~e devuelva.la digni~ada lospueblos'africános 'que 

hob•m:~~f~~~~!~i~·~,f~~~~a~~l&f .. ~ 00 -

controversia ·entre los críticos contemporáneós.- Las'.erlticas'se-,dividén en dos posturas 
-~ :_:· ":· '.' /,:;.'.:_·:'.'/\:")· .. ; ~-"f /.:·l\f;;,::t;~'.~.: >·;·~;::?:~;:·: ~f;~,:~ >;~~:;¡~~.\~; <,-<:;~: ~~\\:;,~:~'.~.~~\;,::~::,'::'i~~:.~? . ' 

que evocan la incapacidad_ de Ngtígi por.lograr_ un equilibrio entre_ el hecho histórico 
. .='··.--::;- --_";o;:;c-~0;:5-,_-~--- -: ''-:.~;, ..;.._'.,~:- ~··--'· 

y el hecho ficticfo: PCÍr ejemplo._ W.H; Jordan' opina, que el e_lemento histórico de sus 

" Chinua Achebe, uThe Novelist ns n Teacher" en Hopes and Jmpediments. p. 44 
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novelas hace que su obra carezca de arte; Y, S.N. Ngubiah se queja de que Ngugi no 

es siempre fiel ni hecho Mstóric.o16
.; A partir de estos comentarios podríamos formular 

varias preguntas: ¿qué es lo.. que. le da ~ una llovela su carácter estético? ¿El criterio se 
' ' . . . . . - - --- ·. -, 

basa en ló~ cont~~ié!os o e.~ l~;foéa~)~o es I~ historia una narración que plantea de 

un punto de vi~~ ~s~~~;fic~''1C>s llam~dos>·h~chos''? ¿Dónde puede encontrarse la 
. \~\~:·'-';~'~/\:.=i·:;f"~":~~~~;~::-.f~5::~~-~fr)J';,::h?~\':::.,::r'.~:-~·~:..~ (-_;~,_- ·: -~---' :- ·. . ". . . '. ' 

verdad? James· Ogude'hai::e".un·'éci"rllentririo:·muy acertado al respecto en el cual la 
, '._-; .. ~:_·.;·~:: :'_.:.-::~<·,:::·;~;-~::ó.~~YL~~;;\·-::::·'.\ii:·~~-:·:::\:>'.'.'.·.j~.'.::~~,'.,_.·:· .. :·.: .... -~·:· ·:,:..:: _;'-'-~- ·:·: _- :::-: - : . . . _. . . . ~ -. . > -

frontera.entre.historia f ficcióllse,suaviZll: "ficti~nand histo~, w~He having .marked 

::::3~~~~j{~~~~~f~f&FJf4.L ... t."~~~1~~~~' .•. :_:_r.!_L: 
exp~ri~~~~~.-_'~'}::~[:', ~'/· ,:>::,·,- -º-/:~:::--~'!;;:;_'./} ;'. .. '..;~ -<·:"', ,;}:::-· -- ~:.~-L ;L> 

~~,--· · '.::--~' · ·' ,,,._" -· ·si>' ·,··~:: ,:":\,=;;':>·-.:r y ,. 

;~ .. ,::±4~¡~~,~lf t f~~~~!~~~i~l~Nfür::~~ 
recién formados y él "principio dé e~ta nueva histOriogmfia está iñtrlnsel:arllente ligada 

ª:~~~iiiiill~~'.~iª?.~ 
la experiencin~~fc~IJ,~t('i~n-~bigJ~~'y:p~g;;:~,~~illidas. Los intelectuales de paises 

que sufrierÓn In ~~P~~j~~ia''~~l~ninl !'e~lan la necesidad, aunque esto no se haya 
, :\: ·----: -~::' /,. ~-!-'.''':-'.•'~~-"-

logrado, de eonrigu~ én'climagin~~io popular la idea de una tierra unida a pesar de -.. · .. , __ ,,-",_,· .. ·.·-· ,_ 

las diferencias. étnicás, ·religiosas ylingillsticas, con el fin de crear una especie de 
. ,_:·" ... ·-·.~-'. 

panafricanismo' y .:~,t~ulsar · los regímenes extranjeros de sus territorios y de sus 

mentes. 

16 Véase Ime lkiddeh, "Ngugi wa Thiong'o .. Thc Novclist as Historian" en O.O. Killam. ed .• Critica/ 
Perspectlves on Ngugi wa Thlong 'o. p. 67 
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Los críticos Fanon y Cabral. buscan un nacionalismo que libere sus culturas de 

los valores extranjeros. Para Cabra!, la cultura como producto de la historia es un 

hecho histórico y por lo tanto es un instrumento de resistencia para impedir que los 

procesos históricos de colonización o neocolonización sigan avanzando: 

Al any moment, depending on interna( and externa( factors detennining the evolution 
of the society in question, cultural resistance (indestructible) may take on new forms 
{political, economic, anned) in arder to fully contest foreign domination11 · · · 

Fanon ve el imperialismo cultural como el cáncer más peligroso~·: ya ·que 

adquiere· formas muy sutiles y se oculta bajo el velo de las .nue'.vrui.;·ry~Ci~nes, 

gobernadas por la burguesla, la cual mantiene el yugo cultural el~ io~ ~~itp'i:cis··¡;n' laS 
'·.· - .--,:r-:f~.:-·; >:{: ' 

"ex-colonias''.- Por esta razón cree necesario hacer que las chÍses ')Jopuiárés vuelvan a -- · .. -.,-·, ·-·· .-·· ·: .. '. ,- '.' .. 

tomar ci coritról 'cl~ s~s· tierras, .iicclios de pr~ducción y sobre todo de sus ralees para 
',\·: 

poder rech~ las im'Ógencs occidentales que las denigran. Su idea de nacionalismo 
·. ,-·-.. -~: . : ' -

cultural se· re~ume en liis siguientes lineas: 

La ·c~lÍura ~acional no es el folklore donde un populismo abstracto ha crefdo 
descubrir la verdad del pueblo. No es esa masa sedimentada de gestos puros, es decir, 
cada vez menos atribuibles a la realidad presente del pueblo. La cultura nacional es el 
conjunto de esfuerzos hechos por un pueblo en el plano del pensamiento para 
describir, justificar y cantar la acción a través de la cual el pueblo se ha constituido y 
mantenido. Ln cultura nacional en los paises subdesarrollados, debe situarse, pues, en 
el centro mismo de la lucha de liberación que realizan esos pa[ses.19 

El discurso nacionalista de Ngugi, por un lado, hereda algunas nociones 

europeas sobre el nacionalismo, como la . creación de un país con fronteras 

delimitadas y sustentada por instituciones, en ésp~cial instituciones culturales que le 

den auton~.~r:}~~;r,}'f~r~,:l~i~~i'.f~:·,·~~C;,i~:~::~s,mo cultural" de Fanon y Cnbrru. 

En In mayoría de sus escritos; Ngugi.rcncciona· eri contra del capitalismo y da énfasis 
-:~-.-/,' _))::~ :-:·.'-.t.-·~,'.::'.h~·-;~f ;_:':~~·~---:~~ .. 1.:-·;.:i~~-':: ·-,':<·:;<··- -. 

17 James Ogu.de; NK'Ugi·~ Nov~ls a~d Afr;l"/i"!?H~1~r,l. ··p~-4 ',•' '.· ' 
11 Almicar Cahrnl. apud, Chidi Amuta.· uFanon~ Cabrnl ond Ngugi" en The Postco/onial Studies 
Reader. p. J 60 
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a Ja necesidad urgente de convertir el continente africano al socialismo, pues el 

capitalismo es un sistema opresivo que mata de hambre a Ja mayoría de los pueblos y, 

por lo tanto, impide el desarrollo .. humano. En Ngugi tal vez todavía no exista la 

necesidad de crear nuevo~ co~~~pt~·s nacionalistas, pues ve el nacionalismo 

meramente como un arma para est~blecér una lucha dialéctica que niegue el proceso 

colonial. Esta negación inicia en los ámbitos económicos y pollticos y culmina en el 

cultural: . . . . .. 

Most national liberation movemcnts start by rejecÚ~g tl~e·c~ituré ofthe ~ói~nizer, by 
repudiating the rcligion of the opprcssor and class ·and the· entire ·educotion system of 
the colonizcr[ ... ] Peoplc create their own songs,: poenis,' dances;. lileriitüre which 
cmbody a structurc ofvalues dialectically opposcdtci those ofthe ruling.class ofthe 
oppressing race nnd nation.20 · '.. '._: · _ · · 

En los afios sesenta, cuando Ngugi empezó' .a ·eS~ribir, la .relación entre 

etnicidad y nacionalismo, modernidad y tracÚ~ió~,' ;ona5 rurales y urbanas, 
; • '-•' _• ,:':,.~~- -'-r'. ', _:,• ~ '' > 

colectividad e individualismo se. estaba''a¡:ieni.s'árti~ul~ncic> 'C'n1eJ; contexto de las 

naciones emergentes. El hec~o' d~; g~~~!f~C·u~~ i~~i~,('~ii~~·d·i~ de reconstruir el 

pasado y articular un n~~~s ~i~;~~i6. e~~~~ 1~ ~~bl~ 'd~i ~~~~d~ sabemos que ese 

pasado es ·étnic·o:;Y -~~f~f 1~~i~~y~~:f °,¡~~>a'.~H;asf~~~~r.~(:a;ja l~ posibilidades de 

construir. · naciones. '/.modemas;•t, Ngugi •:'·escribe ;:·:'c:·~n irritación acerca de las 

manifest~cione;,E:r;~Ü/1~'t(;' ~~i-~~~~~', · 1~J dJ~,-~~:!_~l:~\~trasan el desarrollo del 

estado modem'o ql}~ éftieri~ en ;he~te:'··i~ live'ohthe;i~vel of race or tribe is to be 
'.- _>· - .-i •.,•.'o_·,~·_{'~~~.-.'.:::::·~:-·/ ~ ·-' '--· "·'.:·.;_·<~•'.'c·-'<'o:·~::·;''~.·-'. <-):: :.~' ·,;.~: ~ ... :.>~'-

)eSS than whóle~ In orde,r to)iye,-·a: chiclC has: to breal( out the shell shutting it from the 

light."21 Ngugl ri¡;iil~-~~~ ~¡ ¡;¡:¿{;e~ri'de'ri~~ib~~;~ei·Ó~y socialización de los paises 
' • .·' ':-_:-· ' ,·. ·. • ·'· . . • ... '. • ~·. ' • ' . >· ,- :~::,, .·'. ' ·': ·~~- •. ' 

africanos comÍ~n;;'. cuarid~'í~ trlbiis 61~íct;i;;\~~:difer~nCias y se unen para luchar en 

contra dé 'ªº~;e:{¿~-r~-;;to;i::~fofo';é':i'º\;:'(~: . 

19 Frantz.Fanon~ LoS condenOdos de.la tierra. p. 214 
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'ff~JS CON / 
FALLA r~- OR_~GE.!U 

To look from thc tribe to a wider concept of human association is to be progressive. 
When this begins to happcn, a Kcnyan nation will be born. It will be an association, 
not of di!Tcrent tribal cntitics, but of individuals free to journcy to those heights of 
which they are capablc. Nationalism by breaking some tribal shells, will be a help. 
But nationalism should not in turn become another shackle. Nor should it be the end. 
The end should be man ultimately freed from fcar, suspicion and parochial anitudcs: 
free to develop his full creative potential.22 

Algunos discursos nacionalistas afirman que el desarrollo de la lengua 

impresa es el primer terreno en el cual puede constituirse la idea de nación. 

Los críticos Benedict Anderson y Partha Charterjee23 coinciden en el hecho de que las . . . . . . . . 
naciones emergieron deL sistema·. capitalista .. occÍdentaf .ca'~,, I~·;: i;:.~enciÓ~\ de .la 

>; .. ' ,_. 

imprenta,1.11··.cunl:unificó •••.'ª.· diversiclnd ;Hnsnl~ti<:~·;:.prcipor~idnóun'medio ·. de 

::1~~Ji~1~i~~!f~iit&~f!if~~~~~~~tfilr:: 
is the natio~:;{~~;~A~'.1'!~~::;ri.,2f E·i .. ::: ::§(:~~-·;sfrt:C."./''::.~~/······J~:;. ··.:. ":·: .... ·. : ... 

Ngug1 cree firmemente ·.en; la. necesidad .. de ·crear una: hterntura. africana que 

::::~t~il~~~~llitl~ 
a la literatura.que se'desarrolln fuera 'de sus fronteras'cómo.iregiónal'.o 'periférica.' 

.. ;.,:,·_.. ·, ·,: .:·j\i;;:: .. ;J.:'.'·'::' ·) ~ , •.• <\.' .•.• ~ ·,~·~·~.,!' ~~ . ; ... 

De acuerdo ·: ~óll< ~ g~~i :}ci~a\ ,;ctiv!~#d • ii~~~~a ; ~~;6ó~~1:~ :·. porque parte de la 

experiencia' d~l Íricti~ictll6 'y ~s pr~cl~a~e~té íá c:~~~¡~rlsíi~~ d; ~articularidad In que 
'," '··--·· ··:~-:'.í:+·:¡;;,.,.·,.·;.~~·;-,.z.;-· ,_.__ :-" --- . -' ·"-'"' -

le da perten~,J1~~~;?i ,'~~!,t~~so humano. Coni~ muchos.· a'utorés poscoloniales, Ngugi 

erradica ta' ~xistenéi~ de. un solo. centro y propone In diversidad de centros que 
. ,.,. ·' -

dialoguen y,'sé'~nriquezcan mutuamente: 

20 Ngugi, "LitC'rature nnd Society" en op.cit .• p.39 -
21 Ngugi, apud. James Ogude, Ngugl's Nove/s and Afrlcan Hlstory. p. 7 
"Íbid, p. 7 . 
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The universal is contained in the panicular, just as the panicular is contained in the 
universal. We are ali human beings but the fact ofour being human does not manifest 
itsclfin its abstraction but in the panicularity ofreal living human beings ofdifferent 
climes and raccs.2

' · 

. . . 
Sin embargo, para ser capaces de.dialognr;·Ngugi'considern que es necesaria 

In creación de un centro (cuya referencia deje <le;·~í:'r el hn~giilnrio europeo) desde el 
- . .·, . ·;·.·, ·"'-, \• r -;."·:. . 

cual el éo1oniznd.:; ru~dn enunciiir s~ ~~¡;~~¡.;.;;:¡~~'P"¡;'r;~~lil'i~ó~; Ngugi ~e esfuerza 
,. . . " ·-·~-- . ::'. ": . < ·-.·:: _-:_: :: .:;:-·_:·'.'.~ :<--~;?}''-".: --~ "~~~: .. :_-.... : :~-1.~ti ·-.f_;r:~-~~~-~~~:~:-·\.:-:\~:~·'.~:y ::. ::::·-·~·;:~:>'---~;·.-_ -.- -

por crm.u~a obra .. crÍticay:c~eati~~qu~ ;~·~~.·)Jnrti~·~l.~id¡drep~~sent'.'.la realidad de 

~.:~'E~m:~~~~~if j~~~f if f:f.~t&I~~;¡~:~~~rr.:: 
:::::~:~ft~~~~i\~11]~~~,~~i4~~~~~1;~é}~·lf• 
es el ,u:::~qt!~}i~J~~~t~f b~~~}:r~~I~~t~f 1¡!~fe~~J¡,f~~~i~::~r:::~ 

'°' ---~~~,;"· ¡ • .o.· ••• • ·,;,::;~·-~,.'-:;_;:;;::.-'o';:.· -- : . ..:_.",.:7·~'.:::-:::"o:;:-_::::';~ ot_, __ 
00 

••o-o---o_• 

escritor iniciaba su' ~¡;;;ra optó:~~ e;¿~¡¡;¡~ ~~ irisié~;c;~~~:~~¡;'¡;·~ÜiriiéÍó ~í l'al>el de 
_,' .,..-,_ -- ¡;::: f.-- .''~'' '<; ~· ~" '"' - •. ~-, ,-, '"· -l 

Calibán; a quieh ~1~;;~,.~~¡;¡¡;~hi6nrid~:C1~' í~ri~J'~~~xt~j~if~'quc. él .. útilizaba paro 

::::::::il~~f ~~~ir~~~sif~~~f !~::::.:.::~;:: 
: .. ,' - - ,:-·';·~ -.. , ·:;·.· ~ "" ' .--:;,_-:~".- :. ,-."--:-·;\ 

de su encnréel~i~Íito polliico eri'i'977;Ng~gi ~inple~ ~cuestionar el uso del inglés 

:.7..:'::.:~:r:·s~r~~~~~lf .±.t::·~: ... ::.:.:: 
lengua extranjera como·¡Jstrúménto:de';·éolonización mental. Ngugi afirma que el - - . .. - .. ' 

lenguaje tiene ~n ~ni-'á~ter aJa1; es ~~':rii~.:Íi~,d~ comunicación y un portador de .-_. . .. _,· •' .·.- .-

23 Chatterjee- afinna: ºAbove utl the very idea_of •ríati_on' is now nestled firmly in virtuully all print­
languag~s, and nation-ness is virtually inSeparable from political consciousness." ( .. Nationalism as a 
y,roblcm"' en The Pos1co/o11/a/ Studies Reader; p.166), 

4 Benedict Anderson, apud .. Ogude, op.cit., p. 6 
25 Ngugi, uThe Universality of Local Knowledgeu en Movlng the Centre., p.26 
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cultura27• El lenguaje tiene tres ele.mentas que lo constituyen. El primero es "el 

lenguaje de In vida rear; o el lenguaje que nace a pnrtfr de la relación del hombre con ·- '• .; . ' " ' ' ., ' 

In naturaleza y !=~l".·otr¡,s hombre~pára sobrevivir.El ~egund;, elemel".t~ corresponde 

:: ::f ~,~~ti~f~1~~1~~~~~~~l~il1~~~~at~t~~,:~:~ 
de In evolución·. de; imn •cultura :y• In: cultúra'. eitcárna' los;vnlores iti6'J1~i;; éfü:()S y 

estétÍcos·~,~ ~~~\~c;~~tJ~~;)á~:iH~~~~~f[~~}J~i~J~~~~i~;Jtrt~ 1'J'!;"~;~if dad• de · 1ns .· 
~;:.>,:_: ~ ~~~":i~! /;~f~:;, :~:~:,~~)t~:c~I::~;i-:~~~,\~:l: ~y:.\~(::/ J:t!i:·;¡ .::~;i: ::,:Q~~;;~:}{~JJ~;n~.t~:~iAr~ ,j_~·~'.:·:~ .' ;_ \·'.·, · __ ·:: .·, ... 

personas y Ja: identidad{ es; el •sentido : de• part1culnr1dad · que.• u.n·, pueblo · 11ene ;; con 
-· .:' . -·· ··· <~--~~-:: :- .,~~ · d~f.;.}~}'.~;>}-~>\~:~~}:~?.->~~:.:~~-)i~·;_'~\:-:~f ,:t.~:!_; ~~~~?~!;l(~-i:1:~: ~-~>tt-;·: f:;¿~~,A-::~::;~:~:::;:::.~:~::z:,f: ~- ~-. -~ -_: . 

respecto n otros:en el .. m11ndo: J:;:l .lcngunje c;S:el med.indor· entre .. d.sei: y·.el mundo; por 
: : ~": :· _: ;:~:<:,~~·-~ · ~,~_;! ':/'.· \·::~:~'.~~~~'.·/;~. >-;i~/r ~:::º::?:·'-f ·~-~-,·:, ;.~, ·é:~::;~,::>~~;~:-.:~~:i!;:;\:-· -~ ~f::f ~ .~: ¡.-.:>:·}~\~}'.~;· '.~: :·~\::::~=,,:,-:·; :,- :~:. ~-,:: : .. : > 

lo tanto, es ~u~,dificil:des~parnr ydistingu•; .. ln ~división entre.~ultura·y.Ieng~aJe: 

''Lnn~u~gé, ;~·~J~t~~;¡s• ~~~5·~~~1;~~1~g~~~1~ieh~?~;";;;;~,§f·;?~·1:f~:·~~~~~~ ~;· .. 
own self and ?t~er~el~;~:, ~~eil~6:·~~¿ ~n§·~~~i~;~ ~a~~:~H~i·:,,~:~~~!1~t3:~:,~~;~·ve~ ··. 
being .•• 2s ·. ··•, •.·· •· •.. <' > ·.····.: , ;~::. , '.}\~: ::=:~< :;;\ ~.2:~¡,;;,:;;:r:f,•.: ··i•:.·; .• · ··~: •. · , . , 

En los. países que fuéron colonizndos;,ln'imposii:ión'de· unn•léngun''cictmnjera 

::.:::º z.~h~~:~ff~7i~~r~4~~~~~,itt~~~~~Vi: 
manera autob10gráficn:. In·:: forma ··:en .; la .. cual " los , . maestros ·: imponían :, los · valores 

; ,_·.::·y? :\~,;~L~z.~~t.<j·/~·~:~-t~:~\!\i?~:~.;:~,'.::->~~:~s.-_,:~::j:~·e-:~~~-:;;~;:·:í:~:~:~?~ú,'~f:J::r:~;~~~,~:~~~~:~r:~~~-t(·';~~·)·, :': .·. 
occidentales a trn.vés ,de In hu~1Il~c1óny)os. ~~tigos~or¡Jorales. La mf~rad~·~upr1m1r 

::o~.~:~~rlf,~¡;~r~i~ti~~t~~~~i~~:::: 
compañero qué hablara en· gikúyu; y la··máyorla de lns.'vecés les colgaban letreros como: 

'1 nm stupid • ~:' ,/' ~::': ·:~o~key'. ~~'~1 ;i~·i1'i:f~~~~~~~;;¡t e~'· el . instrumento de 
--_ -'-~~·:~:'.~·" ·: '\ i~·,.:', ·-~-~~::} -- --~-- -- ".¿i¡¿;~~}::~~'.~~~--;',~--:-°'-·:~ •;,~·-,-· 

- . --~!?:: ';':\ '_.,,-,\:~ \-.;~-~.'. '. ;_;:-/::;-~.)<·<,:\;:· ;,,.,<,~:/-_: 

26 Ngugi, H The .. Writ~f irÍ.-D N~(;.c010hi~f stalC:.~ en·iJ':'~¡~g-_,h~· ce;:,1-,.e~ p._ 6 t 
21 Ngugl. "The Language.of African Fiction'" en ·Décolonlsigthe Mind p. 13 
"/bid, p. IS . . .. "•. . ,;;> .· ' 
29 /dem. 
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subyugación fTsica, Ja lengua el de subyugación espiritual. La lengua inglesa impuso 

una nueva furma de nombrar y crear Ja experiencia: 

For a colonial child, the harmony existing between the three aspects of language as a 
communication was irrevocably broken . .This resulted in the disassociation of the 
sensibility of that child from· his natural and social environment, what we might call 
colonial allienation. The allienation .bei:ame reinforced in the teaching of history, 
geography, music, whe~~ bo~rs~.~is_ E.~~op~ w~ olways at the centre ofthc universe.30 

Por esta razón, Ngugi .;pta. por r~gr.;~~ a su: le.:;gua madre, para contrarrestar Jos 
--··"· ,• 

efl!ctos de Ja. alien?eiók•d~Jt~g¡. tr6~i~~(J~'. por Ja invasión cultural europea . 
. ',\::;~:-:'"' ;~: 

Promueve la id.;á de.·qu~.iá:Ht.;~~Í~ia:'iifricana ~ólo puede estar escrita en lenguas 
·"',·.--.-{;.~-<i~ •• -"'" :·r;/,':;·,·1,·>,·-'···-:·-:~:·: ,. . 

africanas; pues ·sól~ así;) hotbre volverla a establecer relaciones armónicas con su 

entorno y s~ri~ ~ap~1:~fj~~~;~~j~ ~uerzas que Jo dividen de su territorio: 

Áfri~~.;'iii~'ii;f~ie~~~,b~Í~ be written in the African Janguages ofthe peasantry and 
working· class,\ the · inajor • alliance of classes in each of our nationalities and the 
agen!'yfor:1117.~01Y,i,ng revolutionary break with neo-colonialism.31 

e,,'-' 

Como h~hlos visto, Ngugi, a Jo largo de su obra crítica, utiliza toda clase de 

argumen¡c;{•;¡u-;.<~~udiar los procesos de colonización en África. Sin embargo, su 

postura es un tanto ingenua al pensar que los africanos puedan expulsar una cultura, 

que finalmcnt.; ha ~onstituido el nuevo carácter ~d.; África. Ngugi habla mucho acerca 

de Jos "estados de pureza" y "armonía" en .I()~· ·cuales se encontraban los pueblos 

africanos,' sin tomar en .cuenta que ~sos·e~ta'ciQ,'~:son utópicos en cualquier cultura. 

Cuando Ngugi escribe The Riv~r .. B~~ .. ~~~;-~~:~~~~entra en una etapa nacionalista, en 

la cual glorifica sutracliciÓ~~b~o.:;iN;~~~·~;;~~~timiento de alienación que él mismo 
- ---- '~~-~i.:~; ~-,,._,~.~: ·'~ ~"', ,.";,--::,·:(~'-' 

experimentó con 0 la .ocupación:' eu~o'pea:· Én' su. proceso creativo Ngugi hace un 
, ; .. · ,~:.-.' :F,: ·.:-.,;·:, ::.:;:.~¡"\?. , ·s ,, 

esfuerzo de recorislr1J~ción,dé''.1n·¡~~ri't'~nida~fgikuyu precolonial; en este proceso 

Ngugi sed~ cJ~~t~;~ ;~~¡~~~;'~~iiJ~~ J~'~~~~ ~odos Jos fragmentos de la cultura de 
'.·,.-.--.·>~;< .-·-· ··:-:;-o 

30 Jbld,. p. 17 · 
31 Ngugi apud, Chidi A muta, The Theory of African Literature. p. l 00 
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sus antepasados y de la fragilidad de las comunidades africanas frente a los discursos 

europeos de poder. 
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Capitulo JI. Tire River Betwcen: La narrativa de una nación. 

The River Between, la primero novela de Ngugi wa Thiong'o (escrita en 1964 y 

publicada en 1965) plantea el m~menlo. de. tá llegáda del hombre blanco a una 

comunidad aislada en las mo.:iuiniisd~· KenÍa 'y la confrontación cullurol entre dos de . '. ,,~· . ., ' 

sus ·regiones .. dividid~s p~r . ~I ~1oj.1;.;;;¡~:;;. Ú1. ¡;;¡m¿ra, . Kameno, ·arraigada a . las 

trodiciones·n~~Ícfrj;·~·Í~;s~.g~~~?ffiff:~~::~~~~~f ij,i:¡.t~·';;6t~li:d~~·~uiopea.· La 

confrontación . de. estas', regiones' evoca'• los. procesos '.de :-nculturocióri; el ·.~~n~ido de 
,._ _ , ~1:: ;.:· .-~.::<·~?~· .\,':~~~Y~·::_:;_~·~.::\:3~'.t:r:;;~~.:{)b~;GiX>!,\~.F~·:f:.\~:-:;ft~\;i9fi.:,~.~}it~,-~1(/dJ~:A/t;:::{~/'.:!: :· .: :: < ·, 

desarraigo; ··la,; crisis• de '.Jiderazg~ ·.y el '.vnc!oJ de' vnlort!sfq,u: iexJlCriml'ntaron·. las 

so~iedad~~~r~'.~~\~~i·'frF+~:¡~~~¡.~w.d~68fJ,~Í~~Y~t;~~+·:~tJ12º)~::dóstemas 
principales:. El primero .es .ta· mfluencm de: la rehg1ón .crishanaila cual se. opone a Jos 

-.. ~:. ; -·: ·- · ·: ~· ~-~~':':-~-;.~ .-,::~~;;:;~1¡~\~:~f~\~·;:~t ~~~;).~fi';~~:~ :i::;~ ~:~ ~;~ ~;-~:~? ;,;,~k;~:·f~~~~;~:Y;hl~f }·~ t0A\'.::~,~¡;/<·:·~~~~· :/·~ .. ,:-~· ;·: )< ·:·: : <~: · 
rituales afri~~os/en cspedal a la circuricisi~n feménina: El ségundii se relaciona con 

: :::::~~!ilt~l!~~ji~,~~~t~i"~7 :.::: 
conservar lá •."pureza•.•; de : las . tradiciones·:: africanas ;·.y> tá ··otra., es crear individuos 

cutturnlmente·~;~W~b'~J~:1;~/f~~~:~~;·;~~~!~~í,f~~ia-°··~:1·~~mh~ blanco puedan 
~ · :·>>.\-:': : ::-:~.~-~~ ~; :<{.'~}~:P~i7~.\~~-,>~b:-~-~-~~?-~-~~-'.:·~·D'~·~/~;~·::~~~')i~~~/\'.~U~~::>.:;._.:~.:: , ':_: 

revertir sus influencias y recuperar el dominio dé.sus tierras; En The River Between, 

Ngugi .. se.h~c~(+~~~~;;~h:~~f~:c~~~¡K~;~ftHjiE!~!~lyproceso de reconstruir la 

historia de su: nación: 'iCó~~,s~, ~~ede. construir.una. ilación a partir de In experiencia 

colonial? ¿El aislamien;6~es uiui bue~:~~~f~~~·~·~~ ~~ntrn del imperialismo? ¿Se 
:·_:..:::~-<···.,.·--":~e~:.'-.,.,,· 

puede regresar a Ún estado. ele púre'za? 'iAtgu°ná vez existió esa pureza? ¿Qué es el 
:._ ~- . - L.:_;"<::'-·- . _- '::-.,-' 

progreso? 
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La riqueza de esta novela radien en que el autor evoca su experiencia como 

sujeto-Óbjeto del _colonialismo e':1rcipeó )' Ue"a Ja partic':1ln,rid'.'d de ~sn experiencia a 

dimensiones mu~ho más gell~~-'.'les qu~invol~cran ~f"séntir-d~I écintin~nte afriCano. El 

~~:~i~f j~~iif~~t~il~~~~~i~~i~ 
• , >, • '?,,//h, ;:~ii:< ,,,, _'.: ·;' )'Í , ;,, {2!'.'i~:t'~:~;;}_\::·':>.;:\t?·J_·_ .. -,· .. <,~',., 
1mportancmen ~'-~~~:~g?~'.;tL:;; . ;:::;t · . .. e , . . . e "' 

. _ .-··.º;,; .. ~~;'.~-s~~53z/:~~:.':~~~~~~~;;\i~f,~~~:~~°:;'.~~~~1~-~~7~~f~t~'.!~~~ª. idea• de 
1den11dad nnc1onnl Aue._umfique.• lns:_diversns facciones ;étmcas_"de;KemnFA través de 

~ - : ~ ·.·(:)·~:~~~ .. ·;~1/i;~g)}:;t!~~1·::_: · .-~~-:· ?'.~:·~: :: ::~-~:~;:.¡~)<·~·{/~~~~~.<~: .. ~&::~#Yt.::':2; ~;-. ~-~:;};~~?: ·:~: _-_. ~- __ ·. ·. ~ ·. ·· , --. 
su eséritura buscn'legitimaria'hi~toria ufriclllla e,inscribir. ln 1 I~istcirin én: una'_ nueva 

retóri~n. que ~~~iiJK;~-'.~Í,·~~~;b.~~ ;¡~~:; ~f i!::é:~·l¿ni~~~~;;k,~; f//e-kÜ;. Betwe~~. 
Ngugi .replnn~~~· iii:~;;i~~~~~~:~fa~rv~f~~t;' . ,• "'\e::;~;'. 2': :'.; '');i. ·:,:: f.'··.···. · .. ·. 

mism~ a pártit'~e¡···~~~~~t¡~::~~é~,~~~l:ie~i~ ;iJ~~~l~i~·~[f¡Ji~i~i.~:;;e::i::::~ 
cuestiona··. '.ª·• i~~ol~~!~}~;~if ~~~::; ~~-~t~f~:i~fü'.f =~1~~~\J~~~ii~'.. ~~~>tili~.· ·es 

reconstruir· In; historia 'olvidada' dé' Keniá . que" se. encuentra· en~ lós'.'iriitos:» cuentos y 
" .~.>:;~~·.>~f::;.~;::f~:_,,:::.\: -~~ ·:_'.·:~; ~:_::_;:, . _'-;,~~}~~-: ,.-- ... -:: ~:·· .. ,;:::-··,};.·,;:, __ '·~~: -.. c.·"~ 

dichos populares. As( ubica ~stanoveln enln. época de I~s vein.te. ~~ando empezaron 

1~s primeros·=~~J~N~~fj:~f filf~;~~f~s~~f~1~)~~[~~;~t~~~ni~~'.~úfa~ir .1ª~ tierras 
sm tener qu_e pagar 1mpu_estos: exces1 vos ,ni: gobierno .inglés;,· esta· época corresponde 

··~/-·. ;;;-.~< .?:?-·~-_-·;./:~~ -r~;-~::_;_~~::::t~~~~;,/:~;~ :-~~?~(,:-:'(:::~---~:!~~·f/:_ ::::~,-:~ ~;r;·-~~~·':- _: "/ > -~~ · · -··\,,: -,, 
también a. In foinuiciónéde)as• primeras: escuelas: é;¡gtesias independientes de las 

' ~- - .·~:. ;- -.-

misiones europeas, hech<i qÚe marca elini~iÓ deurtn conciencia antiimperialista de 

las clases oprimidas .. · 
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lf~JS CON 
FALLA f E ORiGEN 

Dentro de este marco histórico Ngugi recurre a la alegoría 1 para reconstruir 

los fragmentos ·de· su pasado. y crear un discurso nacionalista que ayude a la 

forrnaciónde su país, d:iv.icÚ~o'.p~r 1~.:rn~ltiplicidad étnica y religiosa. Las estrategias 

que Ngugi empl~~p;{;~ ~i,~fi&iirar~~ ~l,ego.:Íá n~~iorial y sobre las cuales escribiré en 

este capitulo son: El l~;;~\¡·;lil1r(~..;1 ;;5¿,~~ioéóinci un lugar sobre e1 cual se puede 
t ,-, '' ;.~··· . '-~~}(\'' ·~'-:·:.:;:::~~:;·::·~·:\:}~;:>t::.::.'·=:~;·~'J'.~1-'.i;~;:~: t~t~.1,:·~::.\:·:1 -~--,-. 

rescribir la historia desde el.punto de: vista :de;.Iá:comunidrid gikuyu~· El uso de la 

lengua ··i 11~1~~~ ~~;.;·:Z:;~~~;·:j~~·:d'¡~;~~~~~'~';b~ífü;~:1l~':;~~f~¡,~(r~~~·.~; Europa, y ·la 
... -. --. ,,-:.:,:,>< .. ':::::~.ij:.::.~·:_c'~--u,/. '.:~~--1~-:(:·YF:····:.;::~:·:~~¡):~~:>·,;_\~:<:*"::·.º,:?-';~';:::;.?.:::{'':.:-_~::.:; ;.·?-i:~:;~:·:'·":<·'::_·- I· .,·_.-.·: . :. : . -

tensión ·queprovocanesinsdifcre.ncias'.L~ répreséniació'll 'd~l 'cuerp~pnra ~naltecer el 

~~~$~~f 5~i¡¡~tl~tll1Ii1i~?: 
P~'º'º::::~~~~~f~f J~~~J#~l~lf~~~~~CroE:~: 
que reta, trarisforillá y subviérte'Io_s éódigós impenalistas'qu_é sileriCiaron la voz de los 

,._, .. "., ~-:-' '::. ,- ".:.' ~-'~'" .: .. /:,,-,; {~~~:-·· :'<'.~ J ./.-~:-~-~.~- ,-__'~~~-: • 

colonizados á"trnvésd~ I~' hÍst¡;~i~?- /' .J:/,~; . ·;,••o•: ---
.. -- _ .. ,>,:. ; ''··/:,:·~:.:· .·.-·-·¡-' ~~ ~ ·,- -

[allegory]; provides 'í1ie·:·p~s1~colonial ,Jriter)vitl; ii nieans of foregrounding such 
inherhed notions n~d exposing them· to !he transformative power of imagination; and 
in doing so,'post~colÓnial állegory hÍ:lps tó'produi:c riew ways of secing history, new 
\Vnys ~f'rea~inS':· thC_\v~~ld.2 _'.. · :.'. . . .'. . 

1 El término alegoría. del griego a/los y agoreuein: ' otra habla' es un conjunto de elementos 
figurativos usados con un valor translaticio y que guarda un paralelismo con un sistema de 'conceptos' 
o 'realidades'. Esto permite que haya un sentido aparente o literal que se borra para dar lugar a otro 
sentido más profundo que es el alegórico. (Vid, Helena Beristáin, Diccionario de re/óricay poélica. p. 
45) La alegorfa floreció en circunstancias de restricción y opresión ideológica razón por la cual se ha 
visto como un medio de liberación expresiva, pues ofrece varios niveles de significación que rompen 
con las estructuras de un significado único. Para Wnlter Benjamín en Trauerspiel en épocas de 
fragmentación y dislocación, la alegorfa. por su carácter lineal, da ni escritor un marco de referencia 
dentro del cu&il se puede rescribir la historia.( C.f., Benjamfn apud, Ogude, op.cil.,p.45) 
2 Slcmon apud, James Ogude, op.cil., p. 44 
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Slemon plantea que la alegoría es una manera de referirse n un material que se 

encuentra máS allá del texto y que, conio el signo alegórico hace referencia a' un signo 
'. . . . ·.-:> . ., >.. ·_- . ·; - _- - ::~:_.: .": '_:._ . : ' 

o significado- anterior; evoca la idea del paso -del tiempo;· por-lo tanto, da In idea de 
·, . · .. ,, ·-.'.'--~-:e-:'. .. -.--~-,~--~~·<,_:·:--:--·'.--

historicidad. L.a alegoría se relaciona Ctirectanieitte.cón ~~di mi/~ recuíl;~ár el pas~do, 

ya sea porque perdió importancia en reln~ión i:on'el ~i~~~J~;.u()·~~~que'de alguna.· 

moo=: ;::::=:~::::,~.:::: ~m~:,~f2~~~;f ;~:~;,~, ~ 
crucial para evocar el seniimiento de desarraigo de lo,Ípueblos;:c~Ío~i~dt~·cle donde 

~~~~i¡~:~~~j~i~1~ill llf~~t=~ 
El·pais?je es un-esp?cio}undamentaLde contienda id~o'.ógica;pues se le ha 

::::~~~~~l~t~~r1~¡1t~~~~~~:: 
:::::::,:.·~:~1~:~q~~~1~~S~,~~~;~:~:.::: 
control que ejercía Europa sobre el lugar-y.de los pueblos"que.lo'IÍal:ÍÜaban. Por lo 

tanto, In reescritu;a del espacio en las literatúr~:í~·~;~~¡~l~~fa~f~:~ manera· de 

desmantelar los. significantes de poder impuesios. por ;b'fü;~~~;o:-Y, e~tablecér' una 

nueva relación entre el ser y su medio ambiente. Grttlt~ H~~~;~:~~'Fo~~~Í~íiizing · 
the Map" argumenta que la predominancia del paisaje en lmi'i~"t~s poscoloniales y In 

3 Cf. /bid, p. 45 
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frecuencia de su uso irónico o paródico sugiere Ja necesidad de hacer una lectura del 

mapa de manera de/re-'constructiva y una revisión de'Ja historiR coloninl europea.4 

·Ng~~i, comÓ próducto··•de ··J~so~i~dad •p~scoloni~I· e:~ij~ d~ :.campesinós, 

también e~~~ri~e~tó·~,;. ~e~tid~ el~ ni~en;:~;~~·iri\elaci~n'di~ ;~.'~xprÓpi~ción de. Ja 

~~~~;ª~~lil~tllilf ~r; 
de fragmentación: El paisajé y espeéfficani'enté In tierra son evocaciones dél hombre 

=~,~~~~f~l~~~~~~t~~mr~~~~~!~~,i~t: 
primeros mov1m1entos por recuperar su mdep,c;,~dencm. ·.::>e·~~' ·¡.:,,c,:·:;r, ::;:: ·::' •. · 

··~ª ... ~~~füi~c\~f.~~>·r'!~f~.~~~f ;3:~~':',.~~I<l~~~¡~~¡t·d~,;i'.t~.·~elación que 
establecen Jos. personajes. con" la: tierra," cuya:·· importáncili: se~justifica .. en: Jos mitos 

.:;:.: ,:, .' · .. ,5.···;:;. ':'.-:S-,:'' '..{;·;_;-.~:>:f- '<;//;'·\:~:~;-'~ .'.·:··'.~~:·.;L'.~,."\·;:~.:~:~i:;-.~:'.\}~f?~:~-\'.''._:·~~--'.j~:::J:~~~~'--:~:-- ·~-.: ~~~.--. -:__ -:· --
gikuyus. Ngugi resc~t!l eI ~ito el;; Ía creacióll 'y Ie ,da~ un\ratllnlientoen donde se 

enfati~ · I~ ld~~:~e.'s,:.ll~~rii~~·~r'gá~i~~ :~:-j.~¡;,~¿¡~~~~.~~~~~~·;t~~;n~1mistas y su 

medio ;11.m~i.~~t~·~:E"~· ~~t~··:t·i·t?, 1h .. '.#~:·t~·~·~]§i(~,:~:~,~t~~~.2ftermanencia a Ja 
comunidad,. pues es -el puente 'que une ni hombre cpn _ siis ancestros y con la divinidad. 

Aquí se rinr;:~· ~~~.'."ó,Mu~#~:~~ai¿~i~ .. ?:~~~~:"\'fa~~'.r{!{ft' ;"~;~ja original a las 
. ,, .- ' -. -· ~~ ·";::-, ~. ·- . ~ ... -,.' '·:·.-.%~}: .! _,-,_._.,/' ,, ,\ :,:::/é;~.:~~:i~:~ _-.-~ ."',. ·~ "' 

montnilas )'. les dio:e~a región'.pnra 'que, ellos y)u·,descendencia la cultivaran. Por Jo 
• : , ' · .. ;_·_'.,;! '- ~~ :··, .: .. -. ' .. ~ .·-: ":··: ,:;:::_::;::_ :· f· :-·"·~·: . .- '.ctc•f:·:-:/)f~~~;i_r;~ ~:.;~~~:::-~{;:~; _:_;".- ·:\·.,. ; 

tanto, la tierra lldquie~e ~una doble ' si~nifi~~dón:,' la\ pri~em evoca Ja alianza 

~:::ítl'~,l}r~1¡,~;~~;f:1~t~ái~{i~~,;t'~'.:,:::::: 
propiedad com.in: ' - ,:y ' ' 

• Cf., Grnham J-luggan 11 Decolonizing the Mnp" en The Postco/onlal Reader. p. 407 34 



TE:~ JS C:". N 
FALLA PE ORlGEt; 

'lt wns before Agu; in the beginning oflhings. Murungu brought !he man nnd woman 
here nnd again showcd them !he whole vnstness of the Jand. He gnve !he counlry to 

· thcrn and thcir children and the childrcn of the children, lene na lene, world without 
end.'' · 

Este mito funciona claramente como profesta en contra de Ja colonización europea, 

pues sugiere Ja relació~ que existe entre Ja posesió~ d~. la tierra y el drama no sólo , __ ; ... 

económico, sino onÍológico que resulta de su e~prÓpi~~ióri: 1~\i:J,;;t :: :< 
La significación del mito de la cre~ci~r/s~·(~~ti~~i~~~:~· ~/~ii ·temático y 

::7:::::::: =:~:::::'.:.:;:~r~r~;¡r~!~~~·~: 
lo tanto, el paisaje es descrito como un todo.orgánico e inariiovibJe·del .éual.,~'surgen'', 

· - ~ _ , ~ __ ·_ · ... :.:_ ~-:,'>·:.~::~~~:::t)~'.·;i··:.·:~{-~:~-;~r::¡t::-~,_:?if~:::;./~;>~;~~·;~p~J;J~\ ;~~~)3:f::\/_ · 
"emergen" o.aparecen losperso;ajes corl1o r:unific.aéiciñes:de.lá'tiérra:\:• r,··· . 

Thc hill~ and therid~e~~·~~~·¡~~1~J;;i~iJ:(f~i'./~!if·l1~f~~~:w~}g~~ rt~~; l~~~j streÍch 
of land in t.hi.s count,.Y; lfyóu-strairiedyoui eyes'nnd'pcered·irito'the misty distimce 
you could see thc:land ofUkabi[;'.~:JiSuddénly;:i-ivo:boys ~merged 1 from the bush.• 

:::~~~~lii!íllf iiiill!;Iii~~·~ · 
desintegra·. la iunfd.~~ •del; ho'.11bre.c~nsigo• mrsmo} ~o~t'a'tier;:·En'Th~ River 

~::~=:=~~h~i~4~¡~~~t~:~~l~~~~kf:7~::: 
con las disputas entre. las .. diversas: etnias ·¡,or ·el· control :de· la'. tierra· y que se aceleró 

·· ~~.~: º:': ·:: ~,'. .. ~ ::.: :~~?~:"/-'.~-~};;.:·~,: .. ~~::·.:~~:;/·6~;~~v ~vx(:~r.}··.-~;-t.::~:q-~.fi~\~'.:~?;:y:~)~~. ~~:>. : ·~ '.~" -., · ;_ · : · 
con Ja llegada del eúrcipeo; quien.tomó control deJá tierra no sólo· ,como un espacio 

"'"º· :'.!;;~~¡J.!~~~~~~~J"'port,,; do lo d"oripciOO 
.-.... ~,., e:""·:-- !. ',; ·-

topográfica: El narrador se dÍrige ~lnarr~tnri.o (quien p~netra en Ja descripción como 

5 Ngugi wa Thiong'o, The River Benveen. p. 18 35 



un extranjero) y pone en sus ojos la focalización del paisaje: una tierra que se divide y 

dos comunidades que despierl.im dé su suefto eterno par~ l~char por el dominio de las 

tierras. A· partir de estemotliento sabern'o~ • qÚ.; el tema Cleh1 novel¿ oscilará entre la 

confrontacic)n y el cleseo de. reconciHaC::ión .· d_e ,· e~tru; comunidades con. ,el afán de 

recuperar el bienestar q~e alguna vez' tuviero~·sus ancestros: 

When you stood in the .vnlley, the twó ridges 'ceased to be slceping lions united by 
thcir common sourcc of life. They becnme nntngonist. You could tell this, not by 
nnything tangible, but by the way they foced each other, like two rivnls rendy to come 
to blows in alife nnd denth struggle íor the lendership ofthis isolntcd region.(I) 

La descripción del paisaje traza estructuralmente las tres líneas paralelas 

representadas por Kameno~ · la comunidad apegada a las costumbres africanas; 

Makuyu, convertida ni pensamiento océidentnl; y el río Honia, .. el cual 

paradójicamente, une Y.scpiira·a esta~·~omunidades. Estas tres llneass~ rel~~i~nan a· 
' "!,; - '·- ·".<"- '.;'- .·· ,.:: º"'·:.>.;·.-~-" 

su vez con .tres p~rson(\jés:ú:.á·priini:ra con Chege;• uno de los jefes tribales y el 
J -·'..-_,,o-,:.·:.··"·•---~->·.·::·'·+·'''·-,·-··. ',-· .. -.. :'í. -· - _: ____ , , __ :,_.: •. _,·---.' -~ ..•. :.· -.:~-'--';~~-">''--: ' 

penultim~ •• d~~c~~j'.ffüXj~.,~~·f[~{~t~~:~~{~~:'.~f~~t~~'~,i~·\5'~7r;}~;~~~fü!:~~i€?.é su 
raza. La segunda,-Josh~n.':1; Hd.er n.egro cristiano;· quien separa:'al · in~,i.~i~úo ·de las 

trndiciones~t~if ~f~f.~;+J~~~f~~+~~B~-~i'~~1~~·-~~j.iLi~?6si~~~~~~~i~~~~1:e"~'~aiyaki, 
el hijo de 'Chege .y~; ultimo"'déséendierite.' de '.lá J!iiéá'~de''•profetás',\quien intenta 

~. _ '·;;_~ = :.·_:: .. :::~ ':: >/::.~: ~-~ ~~S&,0;/ )~/~:::)~,::.~;\; ~~~~ ~·.~;:-:_~0 :! ,~.::'.' :t~6~/;~,t:~~t;~! ~?;?~ \{<·:·. :}. :_.-;; .:.~;f: ~·-~~:/}~{\"~ .. ~ ~:. 
reconciliar estas f~a7ciones ~orlas vías d~lcono~imierito ,africano (eicunl. reafirmaba 

: :::;~~r~!~Wj~~t!i!~i!~~~r~~¡~~iz::º.: 
discursos para poder íitncarlos: Por ejemplo, ,ChegeJe dice a'su hijo'Wáiyaki: "Arise, 

Heed the prophec/~o tJ·t~~~issi~·~,~¡~~~,.'¿~rirn ;¡i;h:,:~~~J: ~;;! ~ÍI the sécrets 
,, e>'·;~; ~:·.·.;:·'~ ~c.·-

OÍ the whÚe 111h'n. B~t do no~ f~Jl~\~ hl; vic~s: Be tn\'e' ¡o th~'¡)e~~i~ Ílnd the n~cient 
'. - . . -:---- _-_-_-'_· - -_,:-_,----- - - ___ -_.,_ -_--,·o_··- - - -'-.' :'· ·-----. -- - -

rites."(20) 
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La imagen visual que tenemos de estas dos cadenas montañosas (Kameno y 

Makuyu), frente a frente/si~e como . telón ; para· estruc~~rar la novela a través de 

escenas que se contr~ponen;si tÍh ca~l¡üÍó serefi~re n la postura ele los habitantes de 
:.,_,_ ... ; 

Kameno; el que le'sig~eprés~nÍarála vÍsiÓ~·cl~ Makuy\í; .Cabeaciarar,que·au~que el 
.e ''·,'·:'.~::~\· - ,.,. ;"~-'."2-,o·_,._ ·, l~1; .- ~; : -·.:¡ ··;,;>-· 

narrador oscile de tina posííir; 'a otra; la may~~iá cié ÍÍÍs ve~es está en con~oiíaricia con 
' __ ,_- -'.: -_:,:-:\i-;:·-~;(~?~f~~;:~;~:d;t~~-:~/~tt~'.f):~ :.:··.:~:~-/:~'\~;;7}·~.:'~,~~,:-~::·;:);.:,.:< '.-~::-::::<,_-,._i'.-.. -_:. :~~ ~->~<·--_, ::· .. __ -~-~-: -. ;-~ 

Kameno y en disoiuincia eón Makuyu; Cuandó el 'riarradór'presenta el puntó'de· vista 
_-, ,:··' '~·-·r;.,_-:;..-~::-··· "< < - . .- .. ~- '·--·,; '"'·. ' .,. 

de_· los pcrsonaj~~'.'cle·'.K~~e~t;2~ü··.~s~~6j¿Í i~(. cl¿:'ch~ge;.' ~6,'h~c¿···c~~ent~ri.~s. al 

margen_ ~¡_-•;;ª~t;.i~.~~;~~,r-~~i~-~i~;f,H~m~~~i~f ~:::e.?:~u~~·1:~ist%~A~~;d;~~e·l~~- -¡~~as 
planteadas·, por'• este•• personaje,~:: Sus /'afirmaciones , se•. preseritiii(':·coíno ·:verdades 

irrefutables,· ~¿re~·;~~~'~f·~i~~tiso é;~~~íriJ~' ~c~icié~i~¡i;~f~~;f t~¡¡~~~~ i:¡;¡;~¡ speak · 
' .. : /¡.~-. ~-:·.~-~.:~.~:;;.~· :.:::,:.< ... ';d~\·i>:. . \~~·>·- :"/:.:_,,:,,.~-:-.-·i ;~-:·.:,:.:.-::~~t:,.··:-~-.;~~~~~~;;:·:,~~·p10~;(;~:~t~·:-::,._:.~-'--.. 3 ~-~: "!;,('' ' . - -·_; ,·­

!he langunge:''of,·'.the •' hills.''.(7)''.The; bnrk,•.of.¡)ha(:.;tree; is /go.od :;, for'i n '. fresh · 

wound. ··e 14 )';Y ou. ~r't~~~~-·r i~11· ~Üu. ~g,nin, ·1eam.·~;1··the,:¿isdd~:· ;,;\~é'.;liíie·: man. 

And keep onr~inembe~i~~.-~~l~~!;cin s~~¡j'~;,~~ ~~i!)ih{3r;;i_'.~~~·~Ü~~ ri~~ ancÍ 
save tite peo ple. in their hoúr Óf neecÍ. l:Ie' ~lmll shcl\v .. tliem tlÍe: "1iiy; he .• • shall, lead 

. . . ' • • 'o;o··· • '. ' - ,,-
·.·~·-··_:_:·:_,>··· . - - . . . - -,,-· ' - . ; -. .. ; .... ,-.. -- .,. 

them."(21) ' ..•• s:~r <f;:'. ;: - . 
Cuando el n~~~~6r rricaii~ uno. de.los persÓnaj~~·c1;; M¡~~ü;-r1Ú especial 

J oshua, su ·voz. se···hjce,disonan~e.·~.~~·. ·.lns .• I~éas' ,;_s disc·~¡;os·;~~í?J~rsonaje, : Esta 

disonancia ~e. eonsi~~~·~~.fzrl)~'.~.f jui~.:¡H+::j;ti[ '.;~:~~'.f~~d:tf ',~f ~~~~~f~l)~~de. un 
vocabulario ·que refleja ,la Influencia; del, fanatis'.110 :,cristiano, en ;la; región •y 'de 

situacione~ · qu¡X~iCii~Ü !jv~~~I;~N~fr~· S~s%~n~~~)~~s·,~J \~{ ~~yJ~{l~~~~i~o.<Pi>r 
ejemplo,·Josh~.~·'.;{~+~1.~wi;~·~r.%~f~~)t~:~~;ii;~1~~~:'.~:~l~éifi·~~~~1~~~:; .. ·;.1~ .. ' 
horrenda cóstumbre de la cfrcúncisiÓn' •y su:discúrso se corisiruye'a páitir de palabras . 

"; y·~. - '-,~--o'.' , • ' 

calcacia5 d-., T~·Bihffll ~ i~;;~iri~~te~s ~;{ ;1 ~~~¡;~~ri ·~.r;¡~~~;.'ti;\¿~·~6;ii~;¡~~- iiü6s.de 

Israel', 'tru~no', 'diluvio', 'dé~i;ida~;. etc. A pes~ d~ sJ~·\n~~~~ciori~s. los 
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preparativos para el ritual continúan, poniendo en duda no sólo su discurso, sino el 

poder y la credibilidad de su nuevo Dios: 

O, God, look nt their prepnrations, - _ - ; · · - ·:- -
O, God, why don't you descend on this wicked generation 

and finish their evil ways? Circumcisión iscoming. · 
Fight by me, Oh Lord. [ .•• ) ')''; - -: 
Bring down fire and thunder, · · '"',.· · · · ·· ' · · ;: : ·. ·. -
Bring down the flood. . . _ ,-_ .. ,_, . _ .. -. - _:~-·~~~-~::,-.. ,.-,-~ .. -.- .-_,, .. 

Nothing hnppened. Preparations_for;initintions_\vént'on while Joshun and his 
followcrs prepared for thc binh ofn snvio~r:(32)')':':::,' -- - - -- -- ,_ -

"/,:·''. -.'f~:/-i<.~. :·.:·-,: -~2:~ ~< ::\·".;·_"_.,_ 
Ahora bien, si por momento's- ei:'::~a<l~/ii;,ne':{ma'-¡e~dcn;,in que se inclina 

- : _ .. ·_·:}::~::.~--. -,_-·;/>~~l;i(:_t1t~---,·,> ~~}} :~~/:.:-: ::: ,_7_::~_;~\:--:~ ... ,; -· ;· :_·. . : - .· 
hacia In perpetuación de la '.'pureza'~- dednsitradicioncs_:africanns, ideal imposible 

·- •·,~' . /,. _;_,..,,·,;~ ·.-_-;-.e} •·• \' . • :',~ -~: ,; • ,,,·. 

:: ·::::;.'.0~t~~~i~J;~~~~i(!1~~~1-~~f r~·:::·: 
Waiyoki,. su ~oz ;,5-~(j.á :rue..Za;que -intenta In reconciliación _entie- las partes .para 

•'••,;e~~:. • ;·.<:-''- .· '<'>: _·:.:5·-;'.·~;~,;C~~~:~;): ¡·;;,:-:,": ::t~~~~:>--,-'-;_'•'-,~;-~;~2\.~,'.·~c..-
fundnr una·nuevanación: .,,,._u~:-- --- •\-/(:::-', --: -:,.}'-'~!,, "'" -., __ ,_ .,_,,_ 

-The land~_;~{,u,~~--.;Í~~;.;Thr-;,~;;;;~~~~1':~~;¡~¿~i--~¡~~~~'JJ~~~¡~~~¡;¡~i~ness. And 
Honia river went Ón flO'ying betwe_én them; ÍI°'"." thróugh the;valléy Óflife, its beat 
rising abo ve -thc 'dark- stillness,: reiíching • thé- heárt :,Óf, thé_; people ;_of _Makuyu and 
Kameno.(152)~", ',\: :-': ;,;:· ,'·!0::!J~-~'ó''\Y: '.;é ,--: "'>' '' ,, ', '',':~ - -

. ,-. ' "r:. ~.;·;.·!o-~1-,:;"'-::;· ;;::'._o;-·• ~-~<_'~L· 

Alg"'" fci>d:~·~·1t:;j~f~€~~JÉ~~~~j,'if ,.~dó NO"~• lo 

cual, como hemo~ visto en ét-'primér;cnpítulo de'iesíe;tÍ'nbajo'era l~de,_edu~nr al 
,-· •· ·;;~:/_-~ :":~:\::.,.J.,~~~~~'.~,":?~~·(::_p.\~t~:":~t;(_":'.;:~'.::i/~'.~\::~~~~'..\~,t~d-~{~-,:_·;), \·.r /:~ .: _!_: '.. -_·._; -· - - = , · -

pueblo y descolo~17;0rta J11ent7 africana~ partir de una estrntcgmde ataque: conocer 

~~2;ilii!II,il¡i~~30~ª· 
la postura idéológicn de,Wni)'.nki; NgÜgi'~tiliw, el discurso irídirécto libre como una 

estrategia narrati~a que logra I~ identifi~nd~ll del lector con ~u personaje. A partir de 
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este discurso, el nai:rndor despliega la complejidad de Waiyaki. y nos acerca a sus 

conflictos, I~ níanera desóluci6narlos y; sob~~ todo, su desp~rtar a una nueva 

conciencia social. ~na dé Ías c~rai:terlstiéiis q'J~ más llaman la' atenCión de este 

discurso es In necésidad d~I p;6t;~onis~a d~:~i~re
0

siii'su experiencia colonial y tomar 

una acción sobre·~~',erito~~o/siJ~J~ba~i~;;:;;ian~cesidad nunca se verbaliza y el 

discur~o se qJe·~~~·:~2=~~d'::;~··~C;·~c:;i~'~i~~;ci. E~te es un anunci~ de .la 

imposibiÍidad ~:u~{¡:~~~ ~n.i§:k:i~~: i~m~ ~Aa ~cción definitiva que ~onduzca a su 

pueblo ~~ci~)~!tÚ.~~~~J~1;::>:i'.l'ó,~~}~.~·Ülcl'hé orgnniz~·.·: people .•.. i.~t~. ~ .. · poUÚcal 

organizatioit when th~i~v'~
1

r~ sotó~i~itlí stl"ife and disunity? .Now he kÍlew,what he 
. , - . ' . . " . - . - _, ··~ 

could pre~ch if ~d e~er gcit d~~thei>~ti~íic~:. ~cÍuc~ti~n 1for u~Í;y'. Unity fo; political 

fr«do:;"~;::~,,;º C~~,1,¡~, E,~};,ói ~~~ . .s: ,1,J.)c po~ . '' 
:::·:'.~~~~~~ff.t:i~~,,~~~if;~[~I#~~~®~~~TZ:~ 

, . -~·.-:- './'' \ :· ;k;·;{~'.: .... ~:;·,,~ , .-: ;-~·:·. -~;~';··~<(<;'.:__~~"- --"~~~:·~~~~;··.:_: -~--.·,;,·: ·· ·'- -·,. · - ·~:''.~;-,,e- .·;:~ '.-' 
paisaje, la: cual ·:una b vez \inás · pres.entaXúmi vista_ panorámica ;det: lugar;; donde· las · 

-. -· -----~ ~~ (j· ;.~:-~1?; ·;y~:,·:~f.{·:~:,;};~;r:,: :· .. _, ::~--:~~-'.·:~;;f ~::>r:?:~:.· :,i~.'.~~~:.~.~;~;-f G N:~;;:~~~~·~:~-::t-:;~ ,~'.rt-~~~-~~{f /::-~/j -~. ': ~ _· -~ _ '. -. 
montañas vuelven a· Mrmir:y el'ríó flúye pereniieniénte;'sugiriendo qúe 'él ciclci de la 

historia co~ti~~~;~;l~}};~~~iJJ~k¡ .;J~~i~~~~~;~~;;{~~~~i~~~;~~\$.;'~'.':i'E":i'·•'t~. ' .. 
::~ · f :: · · · -·· ·, :;:)}.':~,-~,~:~_\1.;;¡\~~~-;:~~~¡~~;_:/~;~::~/·~·tV~i~~·;_~7:->~\~!.·~/:::_f~~:-.. ~/'--~:~~:::i;::~::·:>:~-~~--- ::_·~:-{~·,~¡;~:~.;_,;.· ?)·:: ;"· 

Ahora bien; clteJ11a. d;I espacio no ·~ólo, se relaciona.con· la. descri~ción del. 

::~~~~~,~i'i~if i~~~il~Ni~iiiti~l~f¡;: •· 
establece una ccimpleja' interacción entre, el sÚjeto y_Ja'lerigua en Ja que;se,énuricia la ' 

.. ·· .. ---<~-~,;~ '."'.:(:/~·_::~:~ -_-:.:::; ?\:{ /. t~~~ _::;~;~::~B~t:ii:¿-~/1 1·:,t'.\t~_::.~f:::.~:··;· ~:~;;'.-~:,~;~·~.{/:t~:::··,, -~~><f.:~> .·".::: · : 
experiencia de ser y c~existif con:el ·inedia ambiente/En la5 'siiciedadef qu~ fueron . 

colonizadas,~ •• e};~~[i~~·\·:d~,·'{~~+~~,~+i)'·s~.~.~~~t'.i~Í~~~!~*~~t;·~~:%.irnin~s. 
lingUlsticos, pues.él individuó· qué_habitá.eri un lugar anteriortÍlente·ligado a una 

·.· -,·_ - ,. '.'·.· -; .,.·, . 

cultura tiene que aprender a nombrarlo c()n una leng.ua extranjera. Así, la distancia 
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que existe entre In experiencia y In forma de significar esa experiencia produce unn 

tensión creatÍvn que é<:Ínflgu~ la mayor part~ de los textos literarios. , 

L~ teoría poscoloninl.ni.ega Ías idea~ esendalisÍiíS'd~l l~nguaje, lrui cuales lo 

consideran un refiefa cÍ~ ü~ii ::~e¡llda~:~v~;u;,~i·¡~;~ y, bn cambio,'¡~'. ~~t~~in como unn 

estructura .• variable ~le·:Ü~~;~;~ :~, ·ri;~~~:·;.~~~ "reah~~cÍ~~:: ·~J··¡~ ·~~áctica de. los 

h~blnnt~s.•?s:j:e';;;1~~;.~~~$·;~~f~f~%·i;.~:~;~~>;;·;~~~'.1'~~n~~e¡f"ffi~~J~)~drist~ye In· 

percepción deL_111~~dó'~n :el •texto:. Por k> ,tn~to~ .el. imaginario lingillstico difiere· de 

una cultura a ... otrá;· •hecl;¿· que teÓricamente .nnuln In centralidad de la lengua 
• • •. V'., .· • 

colonizadora como instrumento de poder: 

Tlie world ns it exists in lnngunge is an unfolding reality which owes its relationship 
to· Jangua ge to the füct thnt lnnguage interprets the world in prnctice, not to sorne 
imputed refcrentiality. [ ... ] Worlds exist by means of Jnnguages, their horizons 
extending ns far as thc proccsses of neologism, innovntion, trapes, and imaginative 
usage generally will allow the horizons of the langunge itself to be extended. 
Therefore !he english• Janguage becomes a too( with which a world can be textually 
constructed.6 

Ngugi wa Thiong'o, por un lado, comparte la visión poscoloninl de ver In 

lengua como unn ·urdimbre de significantes que vn construyendo el sentido del mundo 

en el texto; pero •. por e.1. otro; en .su. pensamiento, corno. se hn expuesto. en el primer 

capítl!lo, predornlna In id~~~é!·c 'qUe ;~ ,;;;:gua es un' r~sultado' prácticrunenie orgánico 
::_:~ : '.: :.·:, .; <~~::·~-.. ~~.:~~'.';~~ :~·~)~~~ :: :r~~:~ ~;: :; t~~):-:··i:.</;:_~'.:g~.~~·~}F ~ .~:.·rr::.~i:?~~.;:~~ :,')~:~~~;<,;.:. ~ ~? r· ~:: '.;',:. 

que emerge deJn intérncción''del' iíidi\•iduo'con::otros;¡ndividuos:y con el medio 

ambientec.~~s~i~~.ff Ff~fr~~~E~~~¡:~~r~Ii}t~~í·i'I:·1:~1i~i~ide. una lengua 

extranjera en una cultura es.para: él un elemento ~es~cto~.y negativo, pues rompe 

con la armonía que existrn entre el ser·y sit0~P~::~1-r~;w~ui,:c1~ estas ideas en el 

pensamiento de Ngugi hace más interesante J~_le~t\l.;~·º.de ~he"Ri~er Between, pues 

. .:-'. . 
•Nótese que en la cita la palabra Henglish" se escribe con. nii.Óús~Ul~s como una estrategia para 
significar que el "English .. pierde su carácter central para adquirir ~últiples variantes de "english(es)" 
que construyen realidades distintas. 
6 Bill Ashcroft~ et.al., Thc Empire Writes Baclc. p.44 
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este escritor, a partir de In fragmentación, hace un esfuerzo extraordinario por narrar 

su nación en h1 leng~a exÚ~njera, trat'.1'1do al mismo tieínj,o de' é\'oca_r el ~splritu de la 

cultura gikuyu; Así,.~\i ií~vela.es hÍ.evocaciÓn.· cic.; .. 111 )ucha Perenne entre el adentro y 

e1 aruera:: eí ·c:o'llt¿~ié!cí Y,: 1a:ra~l1. e~ ci;,~~~:~ce~c~tar: ~6r~~~ \~·'~~~~~1idad · de 1a 

:·:zJl;~#g~:~f ~~f~~~,:,~1~~í~~1~¡~~~~$*9lt~fi1~~~..;,.ofu 
Ei'..e}lªt~~fa·~~,~~ff i:.~i~ifr(eC~~x·:;f~~~~~~~.:r~~.1;t~iei·.;~l ;~,~:~~.es• ,fo~al. 

sencilló y bastante fluido; las'.estructuras gramaticales ·són ·implnénbles Y: In sintaxis 

:~.'.~:'~~~~;~~~~t~~~~~~~~!,:;1~~~~'~':: 
aspectos,·. aunqúe apenas , esbÓZndos~~ que; ins~ri~en )a; diferéncia · y. sirven . como 

pequeños ~g:}:ro~ ~ t~t~~ ~~i~~'~Ja;~s'~~~~;~ :la t:~i~¡·ó:: ~~;i~~a: .. ;:: :· .• 

El: Prli;;~~ r~~~~l~. q~e N~~i~·;~tll~!·~:~~~ ·:~~~~r; 1~2Y~~Ji~Í~~ · gikuyu es 

==~:tkliª~~:~~~1~~1~~~11IÉ~!~: ~ [: 
: ;: ~ ' , '··· -· Z'-'" .• i-;-· , ',-,-'· ~ · '<;:/ ~ 

:::~,~~~1{ Í:~~ítl~J~¡;!I::~~:=~~::,~ ~: 
imagen de contadói.de''cuentós'éúyasiibidúrla'hil'sido transmitida de boca en boca y 

.. •'" ,<, 1:··,. .. ,· -·- - ' " -, -- .... . .. -- -

de generación én' generación-. ESte ~cíntnd~f de cuentOs se configura a través de un 
.·.--; 

narmdór en. tercera persona con focalización en los personajes y en consonancia con 

7 El término literatura ·viene del lntfn littera (letra), por lo que su significado es "'tradición de la letra". 
Como literatura oral suena contradictorio, algunos criticas como Chinweizu, Jemie y Madubuike han 
optado por utilizar el término ... oratura'' para significar tradición de lo oral y para darle legitimidad 
frente al discurso europeo, el cual tenla la tendencia a ver la oralidad como una manifestación 
primitiva e inferior a la literatura. Cf. Ashcrofi, et.al., The Emplre IJ'rites Bac/c.p.127-128 
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Waiyaki, el héroe principal. En la mayoría de la diégesis, la voz del narrador es 

fácilmente id.;ntificable y produce ·el ef.;cto de al~ui.;n que cuenta una historia: "lt 

began .·long as'i. :A; cian ros~ i~ Maku~ .. H'e ciaimed ·. thnt 6ucuyu 'itnd Mumbi 
-·' .• ·. •l .... • .... ,,·· .. -. ·, ;· - ',. - '" -.···:.·· 

sojoumed th.;r.; :with ·M~~Jris'uonth.;i{w~; í~-:~~kú~~v~ ~~' dtithanga: As·a result 

ar that stay. he sli~'. 1~~<l~i~~¡~~=~ ~e:n.ien\·;º ~~~~g'.i:~ 1} G . : · ;2: )C · 
Ü ~~~~~¡~'.·J~;··fa/~~fa;1¡;.;0~i;~~jf"~~Jg¡j~f;'¡~·}~bfaa -~6~ Íá de los 

:~::::~: :se~::;;j:t;jo~~:~~f ú11it'.::~j:;:Jti-Jt;::b~á~í~::::t~t::~~~:: 
·.::.:r--:. <_; <~ ---- ·::- , -•·.-~·1·•" ?~1r\-.··:',_::-·,·:L~>-,"~,,-:-: _ .. _,_,::.~,- ;·.-

narraciones•·.%>S~C,~~;.;;~:~ig~~i~:;~~):1~,.\~~GO,p~j:.i.°I,~~t!;fü,;~l~.~:~r.~•··· tienen una 
orientación práctic·a y· dán :'coiisejo ii' quien escucha~· De .está mánern; el contador de 

«'·! .. [._:_,-.· ·-', '', 

cuentos no ~ólo se i'noduln á partí~ d.; una i~tención estética sino polltica, pues es el 

nuevo hist~rincÍorqú.;imprime una nueva versión de los acontecimientos con una 

postura antiimperinlista muy clara: 

Now listen my son. Listen carefully, for this is the nncicnt prophecy ... 1 could not do 
more. \\'hcn the white man carne ond fixed himself in Siriana, 1 warned all the 
peo ple. But they laughcd al me. Maybc 1 was hasty. Perhaps 1 was not the one. Mugo 
afien said you could not cut the butterílics with a panga. You could not spear thcm 
until you lcarnt ancl kncw thcir ways nnd movernent. Then you could trap, you could 
light bnck.(20) 

El efecto de lo oral se produce también a través de algunos mecanismos 

formales. Uno de Jos más recurrentes es In construcción de estructuras gramaticales 

cortas, las cuales evocan ritmos que tienen el tempo de la palabr~' hnblada:«:r:)e·~i na· . 
. . . ~ ·. :: :':;_ : . . . 

Mathathi were giants ofthe tri be. They hád lived a Íong w~y b.~ck, ntttie .. beg~nÍÍing of · 

time. They cut do\vn ti:ees iind clear~dthe a~~se~;~r~;{~o~;~u1iíig;;~~'(l..1[~~;~áki 
had heard abo'ut · these two g;;ef~~;;ns~of íl1~: ~~~~:.~'.~1·~~:g~é~~~~~,~~,:f eril.''( 1 O).·. 

Esta ilusión se fortalece c<ln' frases qu~' inciic~''ei'_p,;,;c; d~l Íie;npo 'y :diras que 
. ._ '. : - . . . . -' - ·-- .. . ¡ -. - ~ . ·: 

reafirman la presencia de In voz colectiva: it was a long time ogo; Ú was be/ieved; it 
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was said. Además, algunos párrafos inician con pronombres y conjunciones, palabras 

que normalmente no si: utili:Znn para iniciar un párrafo escrito: "Or there was the grent 

witch, Knmiri,'. whcise ,.witchery bewildered even the white men ni Murangn ... ". 

"Another :.Va~ Wnchi~ri,' ~··~renLwarrior, who hnd led the whole tribe against Uknbi 

Massni."(2) ~·J'/i ·;'} 
L: ,trá~;~¡¿~~~~~k.J;~::t~ asociada con. In idea'f u~ t~do c;rgánico del que 

ronnari parte tos i~·di~i<luo~'. J>o; to ta~to, et ~omb;e l!~tabt~ce un. tazo inviOtatíte con 
-.... · .... . _'.::)~:'°···: :.:~,< =· .·:. _·.:\-.· .. _ ." .. _ :~-~'.·: .. ·, ~-, <~/.>>~_::,~:;~.~--r;:¡~:~:-;.:,r··".· __ --· - ... 

In naturaleza dé la c~nl e~e.rge'. N gugi hace e.1 in\;nto de~tmduci r ni inglés lo_ que él 

llruna "el ~~¡u~;::~~-¡~<,¡~~· ;~aí:• .o·· l!f ~~~ :~J~~: :de'¡•~:::il;d~:;¿~,,J~)~~;h~~~ con· el 

medio. amblentl!. , ~~ e~i~·••.ten~u-aje: q~e::}~~~Í~:~(i.i~~~-~J~~r~~~tii/~d~'1:'invasiÓn 
europea, el nombre configuraba la exisieri~ín profunda 'de.las ~o~:S ci~;; .. st~ rnás allá 

... , -,,.. - -· -· .. ·,._ .... ,' , ___ : •:,--- - . - ,_ · .... , --· - .. ·-·"< - ' '-, ' .•.. 

de las apariencias fisi~;:;: P~
0

r ej~iri¡,1ci.10~-·~o~br~~ ~eo~~~fi~~s no s{,'1~ ~~~~i';;llan la . 

existencia de' un r~o. o ~m1 m6!1tafia, sino el ~spf~itu que los cnra~teri;z:;:' y l~s'í¡~~ ·~una 
cosmovisión donde ci t~do ti:ene' vida y sentido propios: 

Do you see t!Íat· mounÍain ;ho'wing through the grey mist on the horizon? Kerinyaga? · 
Yes. the. mountairi Óf He-\vlio-shines-in-Holincss.1 [ ... ]The river. \vas called. Honia; 
which mennt cure; or bringing biick-to-life. Honia river never 'dried:. it .·seenied to 
possess ·a stÍ'ong will to live, scorning droughts nnd weather changes.(I) .: 'o.,-... · ... 

- .. :·": . . . . . . '. 

Otra. est;atl:gia p~ra establecer In relación entre el lenguaje. y lo orgá~ié.; es el 
.i.; <C" ;< 

uso de Ia·.~.oil~n:llltó¡j~yll o : .efectos fónicos que imitan el cof!l~~~·~m~.e·~~.? ~--~e·: ~a 

naturaleza: ···p;i~i;,8i<i~! AH in a line, lnrge detennineddrops o(rairi'reH o~ the 

ground as'ift~e;Sv~i.;~6.bpeting."9 . Aquí In co~posiciÓn f~~;i~¡2l\i~•idj~;;_:;d~op" 
. , .. ·- :,-2: .. '. . - - ' ,• _._::-:_._:~ .-.. :·.· ··'.·t:>:,'.::'./,.:'.: .. -. 

y la aliteración de: lá '.~d'.','e·n ,"determined" y -'~drops':sugieren ln'acción del goteo del 
-- :-: ~-~;;~.:v· .:,. -~ "·-'-·· - ~-·."i_ . ~. - i: -. -

agua cayendo -~O'br"in Íi"rr~ y, p~r lo iáilt~i s~ ,c6nvierte~ ~n slgrio~ que su~~iZan la 
'- -~Oi.-c" ,,_.. --.· "-"-- _.,_ .. ,,_. --- -;--.-- i<""-~ _--,-_ 

nrbitrarieclÓd ~u~ no~~lrn~~te existe "~Ir~ signific~rite y sÍgnific~do. 

1 Ibld., p.17 
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En los ejemplos anteriores, Ngugi recrea el sentido de identidad y unidad con 

la tierra en término~ JingU!stic'os. Sin embargo,.~ lo. lnrgo de su narración, también se 

sugieren el e~.~do de ~h¡)~ue : los' pmcesos d~ acultur.a~ión e hibridación en el texto. 

Esto se consÍgÚe .ª \r~vé~ de la i~pci~~.;~'palabras en gikuyu y de la yuxtaposición 

d• ~~;.;t~'t::~~~~!i~!~ji¡,~:':. ·~"'º''" ''º''' "·-'"., 
·: the ·¡mpurity,'··ror.' he• is·'still dnca:·¡,ositión''tó spread the 1/1altu to thosc clase to 

him: .. ·~(125)<· .. fi)i'·i':\,:···· ' ·:.:'·'·· .••. : . ·•· 
Kngutui kn MÜéii:g~Íihnkag\VoAgéni; the oilskin ofthé 11ciJ~e is not forrubbing into 
the_skiri _of strnngers.'.'.(3)··\'•' ._:;:· .. ·'.',' .< · .. :/?\;:} ·; ;: ,-('''.·; ;;•:/ •·.. · 

En la pri~~~~ -~~¡/~;'; ~~ -~~l~~~a ~n ;gi~Üy~ .. ;hnhu'r br6f ~~c~ri 'ii:dn e_sfuerzo de la 

construcció~ eni'rl~1és; sl.lgiriendo In relación de colltr;I d~Í ci~ropeo sobre África, La 
' .. ' . . - ,: ~- ' '·)._ ' . .. ' ' 

segunda evoca In Íensión entre lns dos lenguas n parti~'cÍ?t~%~:U 'emerge' una nueva 
... ~:}.'. '.,, .• "''t.'.: ..••• ,,.,. .. •• 

· ,~! ·:·r-'·'.·.- ··~·.::}:7'·. 

En estn. obra, Ngugi también . se , apropia de)~·:[¿~~;deI r~i~icir~' africano 

::::~~;·;.~;i~.;~;;;1J1~~r~i~,i~1~~·: 
pensamiento. gik~yu) dan tono e inten~idad a I~ nov.eta::Por ~jemplo,h1s .profecías 

anunciOJ1·d~~~-~·:1.,iii~:º.·~·~,~~,b~~~~
1

{o~ji~.i6+~~;-~~~,B~s}~Z~~~~~¿cu·.~ere 
shall come apeople.<with i::lothes .:Jike.butterfliés'.'..')(2l);:el destino~trágico. del héroe, 

: -: , ,_' :-~ -, {::· ,,/:¿, :~ ·)~(;f :~·;: ... : ... ~.~,:·,·;-,¿i:,};~~'.'.:;~~~9~t,_·~t ?f ~~:~~:::::~~::S~:A'.-::~~,~~~~·~· :~!~~u\:,:.t.~~~; ~~~;:~::,:~-t:::~J~ \: ~~~':: ~.:::;.: '.~: -
quien jarn~ ~s escuchado' ensu. prnpi( tie~a;. y fi~ahn~nté el deseo de_' i~dependencia 

::·:rt~~~~!1~~\~i!!t?~;~iE~;, ·: ... :: 
people'")(20). Estas'.cit05.,Heyar .. iÍtÍpl!cita',ima;.oriel1tñcióncpol!tica de protesta en 

co~tra de iii'~~~i~~¡~~¡~;f~'!:7~f!;t'r:~,~~rIJl~~~~;·;~~¿~<léc ta independencia 

del continente. ~ri ~I ni~el literarió'; Waiyakirepré,s~nta:'~l~~rsonaje que inicia los 

cultura. 
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movimientos a favor de In recuperación de la tierra; en un nivel extra-literario, Ngugi 
. . . 

ve a su héroe "como clÚÚelectual que a través de su discurso busca la descolonización 
,., .·· . . .' .· 

cultural ; pollú¿Ude JÓs "cáiii(;e~i~o~ áfricnnos. 
·.'.(;,·, '':;<···.->·;:;:: 

.. En conÚapósición aÍ~folkÍore africano, Ngugi incluye el modo discursivo 
... ··- -- ., ,. ~~,~-~:;· ~~·:·:~··:~'.:.~::··~~:~·:~x·~\·¡~~h<\~·;:_·,, . :.:~:·: >_.: 

occidental y.·sus mecanismos de control r~presentados por In tradición bíblica, In cual 

~~iiltlliil~i~i;,~~~ 
por·· Jos ~¿r~()~aj_~f\~~ }~'confüsión ¿:~;;~~K~~~.~~-*~~íl~.'.~~~~~at~sI~~r~~~ una 

distancia" yio" dison~ncin en tic" el 'personaje·--~·. el . ;iscllr~C>'del~ q~c "se f l1 apropiado, 

hech~ qu~ l~~·¡d'e}a ;id~~tifl~ación del l~ctor cori ~~e -~14~J~~¿;:~~;;~~di, '~e ~~r el 

mundo. un ej~mplo claro está en Joshua, llder de 1a comuniclnd MÍikuyu; cuyo mayor 
- ,.,... ' . - '. 

deseo es solidific.ar una familia cristiana: 

Joshua was sitting outside his house when the two girls carne and put their watcr­
barrels down. He looked at them, at the way they were working, the way they kept 
together, and felt a fother's pride. His house hada strong Christian foundation and he 
wnnted his daughters to wnx strong in fnith nnd the wnys of God. Would this not 
prove to ali what a Christian home should be like7(30) 

En este momento, Joshua ignora que su hija Muthoni huirá de cnsa para participar de 

la circuncisión femenina y que Nyambura se involucrará sentimentalmente con 

Waiyaki, el líder de la comunidad enemiga. La pregunta _retórica sirve para reforzar el 

giro dramático del personaje y de su discúrso, inadecuado ·en el continente africano. 

Ha5ta ahora hemos visto ~~mi, -·~iu~i ma~~ja la lengua para evocar las 

relaciones cic' pode~~~tre~el cóli~i-~í:io y elcolónizador y las marcadas diferencias 

culturales entre ellos;: Sin embargo/cabe destacar que en este proceso Ngugi no sólo 

se preocupa por revertir el imperialismo en términos lingilísticos, sino que también se 
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concentra en cuidar un estilo sencillo y depurado para llegar a una claridad expresiva 

muy ·sutil cnla· novela. Su vocabulario es m.uy amplio y los riÍmos. y .cadencias 

sonoras que sostiene n lo lw-go ~e su prosa evocan el gran pCltencial que tiene N gugi 

como narra.dor: 

The dance was being hcld at an open~air place in Kameno. Whistles, homs, broken 
tins and anything clse that was handy were token and beaten to the rhythm of the 
song and dance. Every body went into a frenzy of excitement. Old and young, 
women and children, ali were thcre Josing themselves in the magic motion of the 
dance. Men shrieked and shouted and jumped into the air as they went round in a 
circle. For them, this was the moment. This was the time. Women, stripped to the 
waist, wilh their thin breasts flapping on their chests, went round nnd round the big 
fire, swinging their hips and contorting their bodies in ali sorts of provocntive ways, 
but always keeping lhe rhythm.(41) 

Ahora bien, así como la tierra y el lenguaje son evocaciones cruciales pma 

narrar la nación, NgugÍ utiliza otras estrategias para proyectar imágenes positivas 

sobre África y u~ri d~ ellas es :l~ r~presentación d~L cúerpb. k; .e~~peo de~igraba al 
- ~ . . - . . . . . . . - - . - ',- . . -·'· . ·. ~ 

colonizado y 10 siiuaba ¿i{'eí lúgiÜ' efe! otro ·3 rilíz dé ~us dlferenC"iil!;.' fisié~. Et color, 
• :·. • > ,.·~·_:t:.>~:::-~_:~-.-~f~::;·.:»<:~~;;_;::~i\~Y:i~~-:-~HJ_;}L<:~t:::.:'\~;";/Fr:;f_'.:-!_:.'.'.:'/~7~~?;;.i~~~}!~t·t7:,:/fy--~~,(:::::.>:·'-:::c-·_: 

la textúra. del' pClo; \In'. léngua· y él.' aceriio "son'' leídos: como : signcís' imoorrables de 
:- -. _, ... _ -.-._ ·: .. ~-~-~;:'- --- -:~--"i,::;~:r1~:~~.-~.r:'.l·'.~;~~~-~~~~--~~~{.;_,.,~-::·~~<~<~~;:~:~;:::f:,;?:~~:~~}~~~:,:";:;;.;~"::\~ ... {-:· ,":.-'. . . ... _, --

inferioridad:·.Esté>s signos _soñ ·: 10· que' Frantz . Frinon'. llama ·.~'the. inescapable fact of 
.- , ;.'. :~ :,:::;:~~-'.:·:.-:_A~~ .-·,?:;G: ;:~·:,:~;:;? {~-:-'1:~ r<~ SY.;'.··,;..~,:·?;~~ ~::·:_ ~~T'.n.~.-~:~t~~? ·~:~~~~:~:·:. <·:?:::·; , --- .-, ... _ -

blackness" 10, lo~ cual~s' Ó~ÍJlah. iil ;~61oniznCio ~,i: Íe~~r·:~nÍI' C~nci~ncia aguzada de SU 
·-· " , r" ,. - ·r:\;;p· ";·~-º '.· ; ,, "'"'. . .- ~-'.·., 

cuerpo. Par~~~j·i~;~~:«Í~~;(~t~i:.~2fü~}[ f f ff~l~;:al'; c~~~id~rada por mucho tiempo 

como algon~gati\'.º• en Ngugi ;sevuel\'.e el sitio para d~smantelar los estereotipos de 

opresió~. y ~~~~r~~:~1~f:1~~~f~,i~l~t~1;if ~~~f.·f~r ~.~ropa. 
En·· The .~!ver;,·B~llveentse~revi~~ei~I· maniqueísmo europeo a favor del 

africano; los pe~sci~~x~·:~~¡~~1;~~~;~·~~~\~''i~sliéroes o heroínas de la novela,· son 

dcscritós con a~j~Úv~~~~(i~~;¡~~:~~~~@~;~:fl~icas positivas y los .blancos son 

::pr;:;:::::~ª~ ~r~:;:.~:~~~~::"rJ~t;j1f S~;~&::~~.n~:i;~:ur~::tPr :~t::: 
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descendiente de la linea de los sabios profetas gikuyus es descrito como un ser más 

desarrollado qué Jos inuchncnos de 'su edad; si.is rasgos. fisico's evocan fuerza y 

habilidad. ·La conc~p~iÓn _d~ JO :b~Uo en ·"'~iyaki ~~.rrespo.;de •a las nociones. de 

bellezá africanas: el color de la piél;i:l pelo C:r~~;~ y' Íos due~i largos y atléticos. 
"·,·, ·. t '· . ,... ' . ~ 

Sus caracterlsticas irsiéM siriC'n par~ evocar un se~tido más' pr¿fÜndo de la forma de 
. ·-~. . . : . ·~·: .. . ' ' . 

ser. y. ~omp'o~a~i¡; d~ csie'pe'rsonllj~;. por ~jemplo, . su~. ojos reflejan su. carácter 

reflexivo ¡;· i.mpulsivo y," sobre todo, su capacidad de atraer y convencer a la gente: 

Waiynki was, howevcr, nlrcady tnll for his agc. He had n well built, athlctic body. His 
lmir wns tough and dry with kinks that finished in a clear outline on the forehend. Jusi 
nbove the left eye was a slightly curvcd seor [ ... ]11 His eyes wcre Jorge and rathcr 
liquid; sad and contcmplative. Dut whenever he lookcd at someone, thcy seem to 
bum light: A light carne from thcm, a light that appearcd to picrce your body, seeing 
somcthing beyond you, into your hcart ... (10) 

Si para el europeo el cuerpo indígena representaba In bestialidad, en The River 

Between es un espacio sagrado en el cual se manifiesta la unión con la tierra, los 
. . . 

ancestros Y. el universo.· El rito de la, circuncisión femenina y masculina es la 

representaciÓndet ···segundo nadmi.ento'',el .despertara. la vidaadulta y, ~~~r.~ todo, 

et pacto.ª. úav~s.~~~'-~~f +~~:!~~\r~.;~l/~~-~0r~,·:wt~tfr~·'.f ~;.i~frf -~~~~~-~~~os. La 
sangre que brot11d~las_heridase~sacrificndanla tierra pará_establecerco11. ella un 

:::~::~~~I~i~!~~~~~~~~l~~~r~~ 
were lnvish~d ~~¡Y··~~;~~¡,;~~e>;(45)> · '.> 

En 111 danz.{ que préc'ecle el. mó~ento de la iniciación; e~ cu~;:poe~ el veh_lculo 

que conecta'a1. h?fb~i~d~ su espiritualidad; fü cuerp~ :e~ .~1·~~~~~:o):ni ~Í cual se 

reconcilian las emociones, las sensaciones, la idéa de libertÍld y dereÜgiosidad de los 

1° Frantz Fnnon. en ºThe Fnct of Blnckness" en The Postcolonlal Reader . ... p. 323 
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personajes. Durante este baile, el cuerpo se mueve rltmicamente al compás de la 

música, imitando post~rns sex~ales, l~s cuale~ no sugieréitsolamente el c~rácter 

instintivo. del humano, ~i~ri. el origen 'de la vida y 1ií:' coritim1aci6n de• 1a: raza gikuyu . 
• j - - ,~ '. !. • ~ 

Por lo tant~: ~.·~.:i~q;·;; cl~Í ~e~r~;~!;;i~~;~·di-~~~¡¡ii{¡cl~d ~~~ª ~.:~J~~;~6;k~·:.:~·~vierte \ 

en. un·· sl~~t·.~Td;,.:f if +;ih~fr).p;~~í0~<~~~f ;~~I~~\i~~~~i¡~;~~>~~f $~~·~ ~~J:i.:~•• 1° 
sagrado .• Po~.·ej~.~plo, Waiyaki, qui e?· se •. resiste• d~- ~lgun~ mane;·ai?volllc.rnrse ·.con 

el rituiil d~.J~~fr~·~Ü;~;n:~;~~i~da/:~~9;~l:~¡i~~~f ;:f~~t~0~:;~·p.~l;~ .• ~~iré·.e1 
cuerpo, In mente y el c:spíritu; este momento .eflméro lo _hace: vislt1mbrarla conciencia 

t~ibal de•·· Jo . ~;~¡-~¿i;°•~he\~;ii; f r~{. H 6'f~t~;{¡hG:~~i~i?\:{~ i;itt:~ • ~~¡~ t~;s 'thing 

now, this n{ad i~toxi~iitiiirí.~t-~6~ta~; ~~<l ~i~~~~re:!:ciúii(v~ves ú moÚon flashed 
.:.~ ~·:·\_:,:. ··..-:~.~0:·>.' .·,-,_ .... ;~~- ;·~--¡~:-:;' .;.::.::.-- ····:1'; ~-· .. ~.~ -·--

through bis flesh throúgh hisbeing.•;;"(42) ;;.: 
''.:,- :/'-· ' { 1 :.- ~-. : ·:'::· ~'.".• ·:--::.~. ' ::: "' 

En op¿siciórÍ.a In dcséripé:ión:y(rc~siínbolizÍtéión del cu~~ indígena se 

present~ la. ~-e• h~~~;~,b_1i.r.c~i·:A~;~~~~}~:~j~ºs · ~jempuncar con·.· üvin~~to~e: e1 

misionero inglé~que!íeg~';.¡J¡jade la~ co;n'unidades más cercanas a las maní~~. Su 

nombre, . en té~i~os·r~~:;,sJ¡~~s,·;'~ós; recuerda a :David Livi.i~stci~e, úno ·de . los 

primerosiTii;i~~~;~~,~Yf'1i?~~¿~,~;~~1ng~Íi2iié1lrricr-~~~1r~I~~jJ~~~ent;, Ngugi 

toma el .ncím¿~~ ~~~ª~.ii~¡ncki a lg·sn1l~ionero.s/~us .. in~enci;~.e~; .pfila ·.e nos nobles, de 

=~~:f ~~~"~tr{~~i~t~~&~1~~~iliü,:·::.: 
fis1cos, L1':'l1gstoru~,esy1eJ~, de.~pro.p~~c1onad(),Y,gr()t~sc();•S~veJez evoca el estado 

de desco mp~·i{~irf~~'.·~\ii~Í~f }\,J,~~~~~f~{~J~~~~;~;;[Th:.~vj'~;*:5;~i.~~{e1 .capitalismo. 
El color bhmi:o de Livingstorié es\•istocorrió"úria cára.cterfsticn poco estética; 

tiene una ~Ít1~~¡~~~2;~~trf s~f~{~~;:i~~;~~~B~~~;,~~c~f.~~~\~~"~:~~~~~·r~;;s~odi.llas, las 

cuales en sentido ·estricto permiten cnminnr;· avan'zár. y ·flexionar; le 'chocan al 
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caminar, lo cual s~giere la infléxibilidad c .intolerancia que rigen su vida. Si para el 

europeo el ser negro era ml signo de 'inferiorid~d. en esta novela el ser blanco es un 

signo de fanÍitisrrlo, lgno;nnc{~ y, por lo, tanto de bestialidad. Otro signo visible 

derivado del cÜerpo es el ~·~~;..¡~·.· Dilránte ~uch'O Úe~po en Occidente se percibieron 

las le~guas yI¿s~a~~ntos;;af~ic~~dJc~i~
1

~1~ci'ni~~ ~~rc~noal leng~aje de los monos; 

si el . n~gr!· ~~~!:~:t'.~~~.:(;'~~~~~(~:)~;e~:·.'~;~¡~;:":i~:·;,cf~~~~;;o~~h~ia~ión que lo 

caracterizaba'y>1o>~xclit!n .. En la.novela se juega con lnr.lismá postura, ahora 

invertida. ¿i~i~'gs~~~~tiene,un acento muy marcado, :pronunci~ demasiado la "r" y 

esta característica· resalta y marca la diferencia entre los de su misma raza: 

He was now an old man, bald-hcnded, and wilh n double chin. He hnd a large pilh 
hclmet of which he was very fond. He rarely removed il from his hcad, but whcn he 
did, the olmos! sheet-while bald hend made a big contras! to the freckled face, hnnds 
nnd feet. Whenever he moved, his knees shook a lilllc, while his tired voice nnd habit 
of specch wns charncterizcd by a tcndcncy to pronounce the 'r' even where some of 
!he othcr men nnd womcn ofthe mission would not.(55) 

Para el blanco el hecho de ser negro es un signo de inferioridad, para Ngugi el 

hecho de pertenecer al grupo del no color es equivalente a pertenecer al grupo de los 

que no existen. En la narrativa de su nación,_Ngugi niega, al blanco, le conéede una 

presencia muy breve e.irrelevante enla novel~.· }>I blanc~ esu~afuerza destructiva 

que el negro t~bié2~;~.¡~ii~{~;f i~~Ji~~? 'e;~:~ 1~%!:~~~~t~: ''.·~; -~l ~éspa~io • de· su 

imaginación.y eil ,ésté'cJ~ ~ .. tr~~és'Cie.·1~ )~ir~:~ritaciók«1e1' cüerJ,ó; Ngugi devuelve 
''·~ ·•T, \i·\·" • '· ~.~ '"J:>·. ~ -.,_::,_-. • .:>'..'_ '.·'; 

al indígena sti modb\íe' co~figurar el mundo, su m.:mera' de pérciblrse a si mismo lejos 
•,'_',¡•• ' • •r 

de la infütenci~ ;..~~~¡¡~;'del h;;mbre occid.ental. 

Otra·. d;: 1iis ~strÍltcgias • qJe Ngügi ~mplea ·para ~onfigurar la nación es la 

tipificación de~l~;~~rso~~j~s:A~~q~~iiri itluch~s aspectos los personajes tienen una 

complejidad psicológica, sus acciones· no se definen como en la novela 

contemporánea por la motivación de su pensamiento, pues están subordinadas al 
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argumento y a la estructura de la novela. Si para .Ngugi el arte se subordina a la 
. . . 

función social que deserripeifa,· sus pers'annjes se subordinan a las necesidades del 

texto. En una de Ia5 t~~; l~ctÜ~ de esta novela.sé puede yer que los personajes son 
·;:"':,!.• 

la clave de Ía ác~Íó~;; la Íuchade los.diversos gr~pos ;aciales de Ke~ia (simbolizada • 
~ : .. - t, «-r;-::i/': 'i~~ ~-·~ ;_ ~; ·~"'-_; 

por la ;_;itaHdad o'debiHdridde l~spers~~aje~ y .de 1.;s · a!ian:i:lls'y antngolll;mos. entre 

olloo) ~~~~~~~~~~~t~~~t~,~}~*~~i;!~~¡~~i~tw~io~I 
al texto es Waiyaki.·A pesar.de 'quío es uri personaje complejo')• elaborado sobre una 

·~ . · -2·;~<-;~--t\<l. i /~:-~: :;.:,f:::~.~~Y.):'.,~;'?;:.N:~,2-/./~t ~.:::\~ 1~~\';;, ~~-:~,;,~1~::::~~;~'.t\ ~t;-~ -~~r: -~-~}-j~~s~:~: .. ~?~,:t ::~ ~~;<: ' .. >--: :>-· . . -_ . -
buena base psicológica; no puede escapar é:le,iili papel' de héroé' trágico. cjue saérificárá' 

:· ,_-.. • , •• _ .. --~-':_.: .. ~_ ~~\\::·,{;:;-~~~~";.:-:-1.'.. :, •• ,-.)~<- <:.~i.'.;'r;>·::!~;{~-~~{:~!:~~-.~~{~:~?~:·~~-?~:;~(.\C·~:_. , . _ · __ . 
su bienestar pór el"de In comunidad gikuyu .. En·un nivel narrativo;•Ngügi sacrifica la 

riqueza. a¡su ~~[s~1~~~.1~~;~f, f i~{~c~f'1Bf~~~~~~t~~~.~{~If~t~Í:;it~f[~·i~;~r~?.mo .. 
la evocación ..• de .• la .~enia prNevoiucionari~ .. 1 Este,,hc!roe de aig~na man~ra también 

::::;7:;~~!;!~~;@~?~~:,~i~~~!~~7Z?E:~: 
crecieron cn·;,u~:lbiérite; rural y después: fueron. educaé:los' bajo el sistema inglés. 

Tambié~. r~i~a~'.;~~l~~~\/:~ü~~r;lii:d·;~;f~¿~~·~··4ilf ~i¡~!l •ifu· papel mediador entre 

::~;~t~f ~i~~~i~~~1~=:~;,:, :m:::,: 
unir las diversas faccion~s ~.tnicas •Y• ~odernizar. a la . nación para combatir las 

influencia~ d~{ l~~l~i,~ij':i ;;;; ;#~',~,::f;Sic§f~.:,, ·· 
: ~-'.': ,:,:':;<r ;t~'~:·~; .. :-:, ,,":.!<'.,'~~ .. ,. ,"~• '- • ,->~ '\::~: :~.·~~:~:~~~~~{<'·::<~ .: : _",' 

Si en u~ nivelpolitico;Waiyaki,velaco~formaciónde .la nación en.términos 

:~:2t~f~~~~!:~\l~~~~~~~I~~~i~~::: 
su nación e~ Ia·h~~l;S~ ~~;.hi?<l~;la~: f~~~·~~~ · pr~iénden dividi;l~ . . The River 

Between está moldeada por el mito del héroe salvador y Waiyaki es quien representa 
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n este Mesías. negro,. quien procurará snlvnr n su pueblo de In perdición imperialista. 

Paro conseguir su propósit~ debe npren~er la snbidurln del hombre blanco y utilizarlo 

como nmia pama~n~arl~!I'; ~~~esta rnzon; W~iynki es eíwi~doa' la ~l~i6n de Siriana, 
. . ' ' . ,,._- ,- , ... •' , .. -·--,. -- - ·. - . ·> ' ·.' .. ,, ... _. . . . 

pierde el contaétd e~n · 1ás costumbres' tribliles-y enfre~ta un. gran ~~nfÍieto: por un 
,,·,."-· ~ 1 >; ·"~ '· ;¡:~·'._···· .. ·, ~,--; -·.::~"-,_:,,_. ;--

Indo tiene• 111. r~;;o;~~~ÍÚdad.d.; ~~t.;ner:•# .. íh;<li~!~~e~2cidJ~-t~~~'.~;p~r.el otro, 

siente un g;~~-,:~t~:~Ó ~acÍa ellas. debid~:íi.;~-i~;J¿~~~l;J:;~;:~tfu~a' o¡Ji~cntál. El 

:~:~:t~J~~};~f 6~~~~~~~~1~;~E 
:,::::.'~'r:~~fü§f ::';;~::~~J~1¡ei~~;;ii\.m.:: 
destruyendo:~ ;(;:'· it · -~ / ~ j;' ·:-::~·;.· , "::\ · ·-·· ' 

.. ··.-·. :· .. ·· .. - ..• . ._;(:,·:a~,!X:t<:;--.~;)r~~:::?: .... 
Su proyecto de libcrnción nneionnl ~onsii;te ei;i :~d~c.llr P_arn. unir 11: 111, diversidad 

.. _,;,, . é'".:·'~:.\·," 

étnica 

- ,·,.:,:_~, .. :,, ·:·> 

desarrollo> El Kinmn' está .·rep_r.ésentaclo .• p~~0_dos .peri;o_nnjes, aparentemente menores, 
... ·- ,," -:.: ... : ·,:'. ~?< ::', ~--·:·~~:~/;·~~>;h::_\~,~~:~~~:v~~r-.:('~f:-0'~f;\j~)~i~?~¿~2JT:t~~f:~t;::,:·~·.:·_.<<-··.:_~:~·-. ~·-

Kabonyi y su hijo Knmau, ~quienes ni final _hunden á.:\Vniyaki a través de sus intrigas 

::~;;;.::~:~:~st~~:,,~~t:::~::: 
representado por el amor que siente por Nyambum, mujer convertida ni cristianismo y 
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no circuncidada. Esta postura ambivalente es el error trágico que destruye todos. sus 

ideales, pues-- al ~erllder y Maestro de la col11unid~d d~"Kameho ~s visto como el 
' ,; . . , , ' ' .' ··. : -· . ' 

emblema. de la ~b~ qué I~ rinde'. culto i :bus~a ~~ él un 'vehicÍIÍ() para frenar la 
; .: .. ·:_->.,;~ .--::· ._,·~:-,.-''".. ·_-.,·,-> ... 2:·_, •. -~-:';., •.. _,·,_ 1·f;'·:·-~!:·~':<::;:·~: >-~1-·_- "--:•'.·.,, ::,~.-·.',':~-- :· .• 

fragmentación de sus éóstumbl"es~ Sin emb'argo: Waiyaki no es·esa 'c!aiie de símbolo, 

sino el del• idealde:un~ ri~ev:·~~~!1r~: ~;:;~~;li:~~~~~kíe:~t~:~~ll-~~i<:re despertar y 

::~::z.;~~t~~~i~~~~~~,!:~{tr·::J"·..iw .... 
La calda del héroé ÍÍbre-unü-mulÍipliéidad ddnterpreiiíciones-·en relación· con 

: _ -'.: ... -- : ___ :_~,,:~::-"°·<~-~-<-~:-!;·~~= .. e--~~:_;<~,:~-:;'.·:_·;_?·.~}:;·~;~.'..':~-'.~.·:>-;,,:·;_-~~'.:.\·''·~;",_~:~-~--:<<(:,~'.~:-: :-.w/~: ~·/·_·:·~_'.·:v.---('._-·:_·-·:.'·.-;· .. -.·.- · 

la idea _nacionf'.i111.~i~;~iffü;·fil~~-~:.~r;&~jv~~,'~~;1i.&~i:::1;~;~~f~~~~~!ifa~:~.iFre que 

la confrontación cultural/ los sistemas opresivos:etiropeos y los intereses tan diversos 

:.:.7::"f ¿~;J~;ytf ;;;~,fJ:~~rf !It~i~!i'~·:~ 
' .. - ,·' . "'.; ·~---~,-?~ '_:~-~-·-·'.·7:_;;;:::~_::>:-:.-;;;~~(~- ::;/: -:.:- _-_-,,~:~.~/~\.~_-:-;:,;~-~}~~;-~-'.-~;;~\~:;'t~:(~}>~}·~~-~{~,~'.~~ ;.f~-..- .--

Waiyaki, se_ eqmvoca·,en e.su •:mod.elo • p_ollhco,· Y.'.en •,lugar;de.·; una, reconciliac1ón; .la 
-· '.:: > :·_~:~-: ·;·:·: · = ~:~~:2.~~-'::~ /;·~t ;:~~~ T:·t:r;~0,: ~:·_-~--":;-~~~;;,~. :7·:·~.>-: C~:L':; ~~~: ;~~;¡~~~~~~-~~~~~~)':-~:~}~~-:~::·.~-~}~~ :f;/~~'::~·;. ·:~.\ :~·-· ·_· ~ 

respuesta sea el regreso a las costumbres trib~les para as¡ poder r~vert1(desde la raíz 

el sistema imperlalis;ti~s p~:i~,il¡~¡~r~,d~~d~:~i1~{·~~:~~i~i{•~•lo largo de 
___ _ -., .. _ ._ ·- _ -~:_:,1: :~·-; ;~-·--~~1:n~,'~~- -:~:__:-~' __ ·-:~-::::, .. · _ --.-~i _·::-;: :·~- .Y:.~::_"0_1:~1~;_Y~l~E;:1.:;:~z.·,-?,~:'.':~ 

los slmbÓlos. qÚeva presentáñdo · ¡¡¡ novél~es claro que la' fulldnci0n dé una Kenia 

libre radica. en '1a··~nión··~'~";'.fa)~~i;;~~ji~;[~'1f~:,ff~~s¿:~;Ff: j~~·.que pretenden 

desintegrru:la. . " .,- ., -\·; ,.,,_ - :':· . ; :;::2\,:,.,:.:-:•", ::·;·'··::'.'. ... 

Entre los _.~~{s,~hmFi·~f;ii~f~I[~;!~tJ~f~~~~1~tJfli{.~h_en .• la · novela como 

personificaciones de". la" naCióri; y)lmoólos'de.' resisieñCiñ'se :encuentran las mujeres. 
-> .·;_, :.·~>:s;,~1.~ -:.'.:;~~.~:·3·Hi'.~~~·~:~;~~~Y;/;;~i·;}A;~-~'.>~~:f::.:.{i;~~~::.'.\\. (~:>-: :~ ::·'.., -.. 

Sus personajes son silenciósos:y; relatiyaménte)nvisibles;.frente,a-las hazailas del 
-· --. ~- . : ·._ -· .}!s_:;:;.> /.-d~~} .. ~j~;i~,.'f f~·~{~~:~~);~i>::i:\?~1"~;';;,:,::~.:~~}if k\f ~ ~ '.'~:-·:f~: ;:_··:. :~;_.'.-;'.;;:;: ·!:;_'_ -

héroe. Sin embargo,: son\ l:Í' fuerza'',vital ;que !'guardá·: la! conciencia tribal y da 

continuidad ; 1it:~¡¿;~;~1~$J~;~~,~~,-J~;~~0~l~JfJ~}?~~~~:~~; Jig~gi ~resenta a las 

mujeres como la ex:~~{ióé~' J~ l~'~¡¡~¡~~~I p~~clo'~;J~~~: ~~los, mitos del origen de 
-- '·.·.- .'. .. ·.· ·'.:'·'._ .... ,_:: .. · . .:·:'.' 

la tribu, las mujeres eran las dueñas de. la tierra y -te~ian el poder sobre los hombres. 
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Tiempo después los hombres toman· el liderazgo, pues ellas se volvlnn "débiles" 

cuando estaban cmb¿razadas. Por ejemplo, Chege cuenta n su hijo la historia de las 

tierras africanas y sus mujeres, la cual se transmitía oralmente: 

Long ago women used to rule this land and its men. They were harsh and men began 
to resent their hard hand. So whcn ali the women were pregnant, men carne together 
nnd overthrew thcm. Befare this, women owned everything. The animal you saw was 
their gont. But bccause the women could not manage them, the goats ran away. They 
kncw women to be weak. So why should they fear them?"( 15) 

El nmilisis de este mito puede transportarse a In época moderna. Las mujeres 

son la evocación de las tierras africanas que fueron ultrajadas e invadidas por la 

civilización europea, es decir, el principio masculino. A pesar de esta; i~vasión, las . 
',..¡.",:<- ' -:::'< 

mujeres poseen el .. conocimiento ancestral. y profu~do. de '1!1 t!err!1.'L: En; 111 sóc:iedad 

gikuyu, .. las muje~es y.· .• los.·.ho~bres .••• t;enend~Ie:.i.?ie~i ~~i~b·l~~~d6~ pam. el. buen 

:::;;:Gi~~¡t~~~~ffiti~~~~~~~~1;;ir:::·: 
perpetuar ¡;,' é~;~,;~:c;t~el~'.~Jt. ;~~~~~ .. l·~·~¡;~~iriúida~,~~:¡~~tf ~~a/~~~· ~~·las las que 

.... . ·.:-,:.:· .. ' ,:f.:::-\ : ·. •··. ~ .•-, . 

dirigen el ·rito.111ascuÍino'del "segundo nacimiento",' piies es a. través ·de su matriz 

simbólica que ~l h~mb;é pruia de ·;er ríiilo a adulto, para asumir la responsabilidad del 

destino .de su comunidad: 

The cercmony did not takc long. It was not even complicatcd. His mother sal near the 
tire place in her hui as if in labour. Waiyaki sat betwecn her thighs. A thin cord token 
from ·the slaughtered goal and tied to his mother represented thc umbilical cord. A 
woman, old cnough to be a midwife, carne nnd cut the cord. And the woman who had 
come to wait for the birth ofa child, shouted withjoy: 

'ali-li-li-li-li-li-lii 
Old Waiyaki is born 
Born again to carry on thc nncient tire.( 12) 

Los personajes femeninos, como vemos, no sólo tienen la capacidad de ligar ni 

hombre con sus orlgenes y su destino, sino también articulan el lenguaje, partiendo de 
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los sonidos primitivos· a la ·organización lingUlstica, la ·cual permite ordenar Y 

configurar el mundo ni cÚal nombra. 

En The Rii•er Bell~e.en,' ~.üth~n.i 'es p~~bableme~t~ ,el personaje que mejor 

ejemplifica a la ín'ujé~e~mo slmhCÍlo.dc resÍsieneia y unión; Muth~ni es (al igual que 
:·· . ::~,: .·,: ._, ... ~ '- · • >• ·.;: .. .';·::::· __ ·· :·. :· ce·-.: .>·\~)~:;;;:·'.~ .'·'~.·- ;;~,? ... ;;~-~ '··<:: '.-_··.·'.: -~-: 

my 

beautiful in the .es la 

patemalista ·a 1:i· religión y cC>siíi'rilbres i.{gles~/,\:pesííi. cie' ciló;'es'capaide rebelarse 
- . ,, -. ·~ : :.·~·-:-,.~ ;_~··:·~ .. ~--~·;;\~~t'.)-J.~~;;~';yi·:\i~'.{~; :::;\:~!~1~;:-~~~~S~~~::~:·~~~1~·y{~j~:~~~)~iY· -~:).:_.(:/~t{~~~:.'/c: .. ·/:~ ~-~ .. < '. : 

en contra de In cultura·impuéstn-para'.regiesarYcompri:nder,sús.órigenes .. Una vez 
-·,-·; ---.. ~_-_-.;~·: .. ::":~é}~_(r&~:~~-r~:\·~~-~--1:é·:~:~i-;~:-~i:/~:~~,~~:~yf;~~.~-.:<~:-~::~-~::-~L~,t..·_·-«;:~~ ._ < ·~ :·· 

que. ha vislun1brado •In conCiencin; fribi:Íl;''púede ::unfr .. lasc dos 'cosmovisiones, lo cual 
, ·; , -. : 

7
·:_'.::.-'. .. ·.'._l ·~~~~-;~~<:'(:,::-~~:ºt~;'.'.::'/{::~~?·~-;y:: :~'..0t=:~- .'.{/'..~'.i':~-~::·:;::?/:~:,l'.J:::P ::U:~_,\_::_o-;·>; · :" 

evoca. la. idea. d~lsinc!etismo ~ulmrarquc ~ive'~citia:; "TeH Nyambura 1 see Jesus. 

And ln~1'i'~t6'fu~y~~~¿N~~;i~';h~J~¡~~:~:;•{i;i-~JÍ~~niy Waiyaki son personajes 

:::~~lll~!I~~~~:~::::::~:::: 
fe cristiana y In gikuyÜ;',ésta''próbablemeíite se'rómpe.·Muthoni muere a causa de la 

circuncisión;Ta~td,:n;,';t~~;~,"gj~~j;~t~6 ;~\e~,,~ó~o una maldición: la gente de 
-.- ' :-...:.:·~- ~ ' ,1 ¡ '_,,,.,' - -·-·-;;· -- ";:,. ; •; ... ". ; ' 

Kame:o ~~~e 1~~;,,~(,)n,~-;~~1~~H~~J~'.~~if~;f~~~~#~~X~~:~~~ ser hija del gran traidor de 

la tribu y ladeM¡¡kuyuc!e~;;~ue·es~I ~nsttg();quel)ios da a aquellos que se dejan 

::t?~:JJZ~~f~~~~~~,~?:.::~:::·: 
leyenda, y así probablemente en un futuro, en la promesa de una reconciliación: 
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"Within a few weeks the name of Muthoni was a legend. Stories grew up around her 

nnme."(S8) · 

En el pmceso crea~i~~ de 
1
The Riv~rBeriv~en, Ngugi narra las ambivalencias 

que sufre en ~el~ció~·~briii~~;o'iis~ci i ~~~;f~Ó~i;~~cl. Recuerda el pasado glorioso 

::.~~-~11~~i~li~~~~rr:::::::, ::;~~ 
·, ·., .:t_:':.~:~.~ .. ;.~~r [~,;!~~:~~:1.~s::.:·::/-::-.:·:':~. :.:\~};:~.:.~\-_. ")~?_-'::,~-~·-·::.,,("~:, -/· >.:<: , ..... 

tmscendef lns.:fueriás' q~é l~s· destruye~ )'.,suJragedia· radica en un ir y venir de In 

desesp~ra~¡ó~):~·l~o;~~i~~:ci1~ ... :s e~i~~:~~.·~~~·~gu~Í.enfrent~ el horror de su 

expe~iencia ; ¡~\~~~figura en u~~ novela' que narra In~ pÓsibi!Ídade~ de superar In 

tragecíia'colonial. · 
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Concl11siones 

A lo largo de la lectura. y del estudio de The River Between he tratado de 

mantenerme en consonancia con la pos~~ra ideológica de Ngugi para presentar desde 
,,-,, 

la perspectiva más cercana posible su experili~cia del coloninlism'o y los mecanismos 
''·':' ,•,·-:·, 

para atacarlo. s.i~ embargo,e;i~evita~leq~~p~ed~Ignorartnicondkión de mujer 

blanca, m~xic~~/'~~J~~~~':~t]o\~~~~i~~(~~~·C:~~~~j~~d~~~~ci~~~te;•Éste hecho 
'-.'·· ':J:· _;-,~'·· .. ·.· ~.1:- :':\!;~~-, "' -··~·":.":.¡'/~Ye··.~;·-:·.,_ ·(i:ó~.:- • 

puedo .ve~lo .de ; dó~{ mnnerrui: '/ J~iri~"1 'i.1nn . limlt~te ; p~a '~ntender con •. mayor 

profundidad el seJúi;~r·l~~·nrtist~s;:{~;~1~~/;:1~~:~'f'ricari?~;~~}ste casciél deNgugi; 

o como ' una . oport~ni~icr;:rg~ ~;t~ble~et .;u~~:;. imaginri~iiis )íue . su~gen dé las 

relaciones entré.·ln ~it~isas···~~;¡ü¡'.;¡'¿¡¡fricnn~ y ·ó~ciderÍtales: .E;n' té~iÜós generales, 

:::::~.zz:~~dti~l~::~~rJ~,];±~.Zi~Jif2&~r::.: 
gikuyu su pn;;.;d~;)' ~;¡¡~{~;g~ ~ ~i~~Ó fa1'[~\~~\i;{a'f~:~~~·;t;~t¡i~l~J~i~ ;~6piÓs · 

~ ... <~~·~:~ -~ ::,,~i-:1,,;~--~\·;:·· , .'·~'e¡;,~ ·,· ·\>~:. ·:~:-~~¿;:~?~_-·::.x~~'.~J¿..;;~)j:,:¿~,~~x.~:~:;-~~{t{~¡> s: ':;.~· d •• ,- r - • ' 

de la confusión poscokininl por .donde se escapa lo ,que,Ngugi trátaba:de reconfigurar. 

De ·.l~~::G~e~t~~¡.+~r~~~v~~í~~r~'.~~·.~~~~~;~t~~if iB1.i~i~é~~~;,~'.~~~\~f J el . 
compromiso qué estnblecé con !lis clases oliréras. y campesinas: de 'suj>nls, pues para 

:.::~-;~;:~;!Jll1f ~li~~~~~[~~f il~l·~~~~~· 
que los cam~ios hist~ricos y< soc,inl~s son ~osibles y cons.idera q~e)n nnr;ativa es Ul1 ••. • 

espacio dent~~~d~t;~~w:~i,~f ;;.~~~{¡;~~~~:'inscribirse~·.~· s~ -~A~ti'.f ~~·Jl' ;;e~~n;~.··.• · .. 
que mucho~ Íi~~. 11·~~.d~~~ ~o~.f~eC:~6;;cia!ÍJa. liternt~r'i es· co,flipr?'.rlii~§·'.~~~!~l!}'ue~ .. ·. 
bien, yo diría qu~ · 1~ lit~rat~r~ ~s en gran parte la expresión d~ In e~~e~l~ncii~ lt~.iiíma, 

y si Kenia ~ive en un estado de emergencia, donde el común denominador es el 
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hambre, la subyugación, la fragmentación y.Ja parálisis, el arte no puede sino crearse 

a partir dé esa e~periencia d~.donde'emerge inevitáblemente una conciencia social. 

Por lo tanió; la escritllrn de Ngugi se configura a ·partir de urÍa energía contestataria al 
·'-·, 

núc1e~ de. ?ocí~r co~eid~iil~) /~ su dis.;niinación ~n .~ mentaÍidad africana. 
"~ -.~-J ··¡,,,· ':.--'.-""'·;;,:~~-Jt\~:;~:,". - . ·.·: ·,~.··· : 

Tlui Ri~~¡.}J,;/..VJ~;,_ Hé~a. Í~~!~f i~~-Já bÍísi¡Úeda de Ngugi, evocada en Ja figura 

de su héro~, \\'~iY~k:i; de Í;s·~~sibilicÍadei:ylimitaciones de la· acéión .del· individuo 
' ··:,_, .. ,. ' ', .. ,, .._···· 

para insc/i~.'.r'~¡\¡;~\;¡~,:~'ifl~piod~~o·~~;;~hi~t~ria y de sus manifesta~ion~scomo es 

el arte. Deriiro 'dé (!Stas posibilidades está. h1 capacidad de. Ngugi . de. darle un. nuevo 
<,''• .. ·. - : . ~: '··~-

giro al . género. de 'in n'ovelá,. et cual . hasta' )~ décad~. de los cincÜenia . sirvió' como 
<·~'. .. ~ .. --.~ -~L. ·~·. 

inst~enta'·de,ópre~i~Ó e'n Jos'p~ís~saf~iéailos,··ya qÜe'p~~s~ritnba perspeetivas,cÍeJ 

mundo desde el 'áilg~Jo' :~Ó~orii~;. ~i~~i,corisid:;a· ~ü~ i~ no~~fu;·;i;C:~·;~~ iín éspacio 
,:. · ·-.:-~_\ ·_;::> .. : ~:j:/~~·~,:0'; :{...;-.;~:4~:~- ~ ... ;·--~\(::- ::·.:~.r-(:1.·~;_i:::~; {~:<~:~-~-::~· ~--~';;.\i;//:Y~:.:":i.:~~\~ji~f j;~:~.:;:,:"::;:?~ -~\\~>>: ·' ; :: -,·:,~. -.. · 

para cuestionar el sig;ific~do{y'porl~ •. tanío ;una_.v!a' para:lllovilizá~f ··la •• gente 

:·::,~fü1~i~1f;:.~i~~~¡~1~~~~~¡::':• 
transforma y revivificá:·Piír lo tariío;'siél mundo fúero una novela; Jo Jeer!ámos como 

una serie 'de·~ri:~;:;.é¡~~~~~~~~!;i{·~~~)¡~~tat;~~~{~;~~~~;¡~R~t·~~itu~I ·de la 

:,:~j~f illf llillii~~~~~~;; 
se exhiben como intocabl.es:eirictiestiónablés.':MáS 'que"'tm'defecto, esto es el reflejo 

, .-:-:: '.~.:; ~ ':?~ :.:.r/.::~:: '.~;;'./i~~~t~i~~~; -~-'~:= ;'~ . .?r{~,!~. t ; .. ~ -;,_:~i~<~ \~0-~-:~-;:;·~::(\~ {~~~t~\~~.:i~~?>~~ -:"~~·· ~ : .-·· , 
de la vulnerábilidád: de' su,culturá;·,;1ii '.cual.existe "'a "pártir\del. olvido y Ja falta de 

.--'"·_;~ ?->~~·:;-,~~/-~~~:~~:~~;t;~~:;),4~}:S~~~1? ;~:--~~0j~~4~~,i~~~~~~~~~~*~~¡~-~~~~~~~~J-~:~ .::_,:-<-<~< .- -'-·.- -; - : : - · 
identidad. Ngugi protege.esa vulrierabilidad·con ima idea· nacionalista arraigada en Ja. 

posesión de'J~ iierr:~~;.~ t~~~¡el~n gikuyu'; ~~~~~~~~:aéÍ~;dt~~a lengua común a 

todos y con personajes que son monumentos al antiimpedalismo. Trota de recuperar 
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el conocimiento de sus ancestros y de transportarlo a una nueva concepción que es la 
- . ". 

formación de un~ nación unida y fuerte a pesard~ fa dive.rsidad étnica y religiosa. The 

River Betwee11 se 'vuelv~ ;,,¡\~ qu~·~1fcnnÍo a la füeÍ'za; un cáilto ~ Ja fragÚidad gikuyu 
,,_ .• , e:·.·~ , • .,:. -·,,.~ ·• ]}/· 

en su lucha por' sobrevi~ir'~~ ~I ~u~clo d~ la ;J¡o~~fidad eur~p~~; ~a mityl>r tensión 

:,q~;;~{~~f ¡¡~~~tt~~~~~~~~l~:~::: 
< '.~"'.· .'; ":::,> :'f-: -~~ ·-~· ;·,·;.;·~}/'" :" _·>:>~: ~~.-·:- '. ·::,:::..:>{ -_.'.~~-~_::,~~~-~-~)¡j~{~J:~-~~ -~ ~;·._: ... -•,._'_'.f ·'~ :,_~-~:~» ~ 

su mayo~ptt~'~sn·#'(;,;/;,;.;,.•··•., ~::.~,;··•"· ,·,,.:. ~;:·;:··,;;:·A·q~D~:+·;.' ; .. >•.·•· ..•... 
U na de las ·preguntas .<iue me hago 'ni .leer, Ja obra '.de Ngugi .es si 'sú escritura es 

·-.· ·· '._. ,~ ~ ·' ~ ·. ,-;;·:· .. ·- ~~;:-:.<~;:-:-::.5j, .~.'.->~<, r;'.1~~";·¡·~!~1\~i;-2-~}-~:~x~,~~:¡~!hV~-~-·: . · · -- .. · 
realmente ;Úbvti~~·i~~·, ~· ~iF?~/~n 1n· trrunpnEdel ·discurs~·europeº'. ~~1~ñia1. Él 

represe~t·~·.~ri~J:Í11:~~.f t~jf~:ti~S~:lf z7Hf ~~:~i'~t!'.S~$~t3~t;ii5a~l;~~.'.Kc~iá ~on 
In inte~CiÓn '<le cambiar: los' roles.estáblcci~.ºs: por; el europeo: ~I /q~e .• era h~blndo, 

~~i~~;~~llii11liif 61~ª 
binario,· fundamento ~~I pens.nmiento ºfcideJ!'.!Íl; Si se parte:de. unabnse occidental, 

¿no se está rH~~J~~~·;.f;H~!~~~t~li?:t~,í~~;~~~~;+~~~+í~~j;{~~f+.;.::'.". ' ..• 
Como el disc~rso d'.' ~stanovela se dirig: auna audiencia más europea; Ngugi 

se poné .. de. n~ev~,~~~i1!i~f ~f 'B;l'~~~~~t,'~~;~i.j~~:~i,'A~,'~%i:,~~;f :I~~: Entonces 

¿habla desde una p~rsp~ctivn:clc/sujeto:? Estii'~bivnlenci~ 'se refleja en• todos los 

:~:,::,:Zf~~i1~if~~~~~4¡~~~7~::~:.::; ;:~:: 
,-, ;•'. ··'º·:_~~ ·;<: ''·•' -' 

una canción? ÁdemáS; trata ele evocar el espíritu •iik'~~ y 'para hacerlo escribe en 

inglés. Esta lengua absorbe como un vórtice su cultura y la sitúa irremediablemente 
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en el lugar de lo otro, de lo menor. Tnl vez lo hagn porque reconoce el pnpel de los 

medios europeos pnra.hncerse escuchnr .. Pero si los utHizn no los puede negnr, pues se 

dejn npropinr p~r ellos pa~n tener In ilusión de 'j~gnr ni juego ele ¡x;der. Por estas 
.: '-L··.:-t -~-.::-: .. :. . > .. ··< ·. {,,, __ .:.; ... :-:. .. <-~:/',~·:_::-_::._.:;:>:~; ... ' .. _ :\- ···: -~·-

razones, yo veo'su escritura.no tanto'como'un discuri;o .. tot11Imente antiimperinlistn, 
',·'.<'.:.;_- 'r- ·-·~-.. ~f!:·,-"'; '.~ •:,. 

sino como unn mnnifestnción deunn estética en pro~eso de ác~ÍiÜráción en donde dos 

términos op~est;s se fusionan p~n se:;~~ó~'~' l¿~:~i::~.·~:;.';~~s;dero e; nrte de 

Ngugi en particular y el nrt~ poscoloni;Í en genO:~al ~~~o; Í~ ~~~~ación de unn 
- - -· - • .,.. " - ' ,.: : ; • ' ': d -

metáfora: dos términos distintos que. ni . unirse' significim nlgo más que África y 

Europa. 
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